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MEXEN

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA | KONSERWACJI
Zasady bezpieczenstwa:

1. Delikatno$¢ podczas otwierania i zamykania:

Drzwi prysznicowe ze szkfa hartowanego sg odporne na pekniecia, ale nie s3 nie-
zniszczalne. Dlatego staraj si¢ nie otwiera¢ ani nie zamykac drzwi zbyt gwattownie,
aby unikng¢ przypadkowych uszkodzen.

2. Regularne kontrole:

Okresowo sprawdzaj drzwi prysznicowe i szyby hartowane w poszukiwaniu
jakichkolwiek oznak uszkodzen, takich jak niewielkie pekniecia, luzy w zawiasach,
problemy z rolkami oraz wszelkimi innymi elementami montazowymi. Jesli
zauwazysz jakiekolwiek problemy, natychmiast podejmij dziatania majgce na celu
usuniecie usterki.

3. Uwazaj na zawiasy i rolki:

Upewnij sig, ze zawiasy lub rolki drzwi prysznicowych sg odpowiednio zamontowa-
ne i utrzymujg stabilno$¢ drzwi. Jesli zauwazysz jakiekolwiek luzowanie, skonsultuj
sie z fachowcem w celu dokonania konserwacji lub naprawy.

4. Unikaj uderzen:

Drzwi prysznicowe i szyby ze szkta hartowanego s3g stosunkowo odporne na
uderzenia, ale warto zachowa¢ ostrozno$¢, aby unikng¢ przypadkowych uderzen,
ktére mogtyby spowodowac uszkodzenia.

5. Dostosuj rozmiar i montaz:

Upewnij sig, ze drzwi i szyby prysznicowe sg odpowiednio dostosowane do
rozmiaru i ksztattu kabiny prysznicowej. Btedny montaz moze ostabi¢ integralno$¢
strukturalng drzwi i zwigkszy¢ ryzyko uszkodzen.

Zasady konserwacji:

1. Regularne czyszczenie:

Czys$¢ drzwi i $cianki prysznicowe ze szkfa hartowanego regularnie, aby unikna¢
nagromadzenia mydta, kamienia, osadéw mineralnych i brudu. Uzywaj tagodnych
$rodkéw czyszczacych, ktére nie uszkodzg powierzchni szkia.

2. Unikaj agresywnych $rodkéw czyszczacych:

Unikaj stosowania $rodkéw czyszczacych zawierajgcych kwasy lub substancje
abrazywne, poniewaz moga one powodowac¢ trwate uszkodzenia na powierzchni
szkta.

3. Utrzymuj uszczelnienia:

Sprawdzaj i konserwuj uszczelnienia na drzwiach prysznicowych, aby zapewni¢
odpowiednie dziatanie i minimalizowa¢ wycieki wody.

4. Zapobiegaj osadzaniu si¢ kamienia:

Jesli woda w Twojej okolicy ma duzg zawarto$¢ mineratow, zainstalyj filtr wodny,
aby zapobiec osadzaniu si¢ kamienia na powierzchni szkfa.

5. Unikaj ostrych przedmiotéw:

Unikaj stosowania ostrych przedmiotéw do czyszczenia powierzchni szkta, ponie-
waz mogg one zarysowac szkfo.

2. WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancyjny wynosi 36 miesiecy od daty zakupu. Ujawnione w tym okresie
wady produktu zostang przez producenta usunigte poprzez dostarczenie czgsci
zamiennych, jesli nie bedzie to mozliwe zostang zwrécone $rodki lub produkt
zostanie wymieniony na nowy.

Rozwigzanie zalezne jest od oceny przez gwaranta stanu faktycznego reklamo-
wanego towaru.

Podstawowym dokumentem w przypadku checi zgtoszenia reklamacii jest dowod
zakupu. Termin rozpatrzenia reklamacji wynosi 14 dni roboczych od dnia dostar-
czenia dokumentacji ukazujacej problem z produktem lub samego produktu.

W przypadku wymiany komponentu, objety jest on roczng gwarancjg.

Instalacja musi by¢ przeprowadzona w sposéb fachowy i zgodny z obowigzujacymi
normami w kraju, w ktérym produkt jest instalowany.

Gwarancja nie obejmuje:

-uzytkowania produktu niezgodnie z niniejszg instrukcja.

-wszelkich uszkodzen mechanicznych powstatych na skutek montazu, demontazu
lub uzytkowania.

-skutkdw nieuprawnionej ingerencji w produkt wykraczajgce poza normalne
czynno$ci montazowe.

Gwarantem jest firma ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. SAFETY AND MAINTENANCE RULES
Safety rules:

1. gentleness when opening and closing:

Tempered glass shower doors are shatterproof but not indestructible. Therefore, try
not to open or close the door too abruptly to avoid accidental damage.

2 Regular checks:

Periodically check your shower door and toughened glass for any signs of dama-
ge, such as small cracks, play in the hinges, problems with the rollers and any
other mounting components. If you notice any problems, take immediate action to
rectify the fault.

3 Take care with the hinges and rollers:

Ensure that the hinges or rollers of the shower door are properly installed and

keep the door stable. If you notice any looseness, consult a professional for
maintenance or repair.

4 Avoid impacts:

Shower doors and tempered glass panes are relatively impact resistant, but it is
worth taking care to avoid accidental impacts that could cause damage.

5 Adjust size and installation:

Make sure your shower doors and glass are properly fitted to the size and shape of
your shower enclosure. Incorrect installation can weaken the structural integrity of
the door and increase the risk of damage.

Maintenance rules:

1. regular cleaning:

Clean tempered glass shower doors and walls regularly to avoid the build-up of
soap, limescale, mineral deposits and dirt. Use mild cleaning agents that will not
damage the glass surface.

Avoid aggressive cleaning agents:

Avoid using cleaners that contain acids or abrasive substances, as these can
cause permanent damage to the glass surface.

3. Maintain seals:

Check and maintain the seals on the shower door to ensure proper operation and
minimise water leakage.

4. Prevent limescale build-up:

If the water in your area has a high mineral content, install a water filter to prevent
limescale build-up on the glass surface.

5. Avoid sharp objects:

Avoid using sharp objects to clean the surface of the glass as they can scratch
the glass.

2. WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is 36 months from the date of purchase. Product defects
discovered during this period will be remedied by the manufacturer by supplying
replacement parts, if this is not possible funds will be refunded or the product will
be replaced with a new one.

The solution depends on the guarantor’s assessment of the actual condition of the
goods complained of.

The proof of purchase is the basic document if you wish to make a complaint. The
time limit for handling complaints is 14 working days from the date of submission of
documentation showing the problem with the product or the product itself.

If a component is replaced, it is covered by a one-year guarantee.

The installation must be carried out in a professional manner and in accordance
with the applicable standards in the country where the product is installed.

The warranty does not cover:

-use of the product contrary to these instructions.

-any mechanical damage resulting from assembly, disassembly or use.

-results of unauthorised interference with the product beyond normal installation
operations.

The guarantor is the company ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. SICHERHEITS- UND WARTUNGSVORSCHRIFTEN
Sicherheitsvorschriften:

1. Sanftes Offnen und SchlieBen:

Duschtiren aus gehartetem Glas sind zwar bruchsicher, aber nicht unzerstorbar.
Versuchen Sie daher, die Tur nicht zu ruckartig zu 6ffnen oder zu schliefen, um
versehentliche Schaden zu vermeiden.

2 RegelméRige Kontrollen:

Uberpriifen Sie Ihre Duschtiir und das gehartete Glas regelméRig auf Anzeichen
von Schéaden, wie z. B. kleine Risse, Spiel in den Scharnieren, Probleme mit den
Rollen und anderen Befestigungsteilen. Wenn Sie ein Problem feststellen, sollten
Sie sofort MaRRnahmen ergreifen, um den Fehler zu beheben.

3 Gehen Sie sorgféltig mit den Scharnieren und Rollen um:

Achten Sie darauf, dass die Scharniere oder Rollen der Duschtiir richtig montiert
sind und die Tir stabil halten. Wenn Sie eine Lockerung feststellen, wenden Sie
sich zur Wartung oder Reparatur an einen Fachmann.

4 Vermeiden Sie StoRe:

Duschtiren und gehértete Glasscheiben sind relativ stoRfest, aber es lohnt sich,
darauf zu achten, dass versehentliche StéRe, die Schaden verursachen kénnten,
vermieden werden.

5 Passen Sie GroRe und Einbau an:

Achten Sie darauf, dass lhre Duschtiiren und das Glas richtig an die Gr6Re und
Form Ihrer Duschkabine angepasst sind. Ein falscher Einbau kann die strukturelle
Integritat der Tur schwéchen und das Risiko von Schaden erhéhen.

Wartungsregeln:

1. RegelmaRige Reinigung:

Reinigen Sie Duschtiiren und Wande aus gehartetem Glas regelmaRig, um die
Ablagerung von Seife, Kalk, Mineralien und Schmutz zu vermeiden. Verwenden
Sie milde Reinigungsmittel, die die Glasoberflache nicht beschadigen.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel:

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Sauren oder Scheuermittel enthalten,
da diese die Glasoberflache dauerhaft beschadigen konnen.

3. die Dichtungen pflegen:

Prifen und warten Sie die Dichtungen der Duschtiir, um eine einwandfreie Funk-
tion zu gewahrleisten und den Wasseraustritt zu minimieren.

4) Verhindern Sie Kalkablagerungen:

Wenn das Wasser in lhrer Region einen hohen Mineralgehalt hat, installieren Sie
einen Wasserfilter, um Kalkablagerungen auf der Glasoberflache zu verhindern.
5) Vermeiden Sie scharfe Gegenstande:

Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Gegenstanden zur Reinigung der
Glasoberflache, da diese das Glas zerkratzen kénnen.

2. GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantiezeit betragt 36 Monate ab dem Kaufdatum. Wahrend dieser Zeit
festgestellte Produktméangel werden vom Hersteller durch die Lieferung von Er-
satzteilen behoben, falls dies nicht moglich ist, wird das Geld zuriickerstattet oder
das Produkt gegen ein neues ausgetauscht.

Die Lésung héngt von der Beurteilung des tatsachlichen Zustands der beanstande-
ten Ware durch den Garantiegeber ab.

Der Kaufbeleg ist das grundlegende Dokument, wenn Sie eine Beschwerde
einreichen maochten. Die Frist fur die Bearbeitung von Reklamationen betragt 14
Arbeitstage ab dem Datum der Vorlage der Unterlagen, aus denen das Problem
mit dem Produkt oder dem Produkt selbst hervorgeht.

Wird ein Bauteil ausgetauscht, so gilt dafiir eine einjahrige Garantie.

Die Installation muss fachgerecht und in Ubereinstimmung mit den geltenden
Normen des Landes, in dem das Produkt installiert wird, durchgefiihrt werden.

Die Garantie gilt nicht fiir:

-Gebrauch des Produkts entgegen dieser Anleitung.

-alle mechanischen Schaden, die sich aus der Montage, Demontage oder
Verwendung ergeben.

-Eingriffe in das Produkt, die tber die normalen Installationsarbeiten hinausgehen.

Der Garantiegeber ist die Firma ,AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL.
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. REGLES DE SECURITE ET D’ENTRETIEN
Regles de sécurité :

1. douceur lors de I'ouverture et de la fermeture :

Les portes de douche en verre trempé sont incassables mais pas indestructibles.
Par conséquent, essayez de ne pas ouvrir ou fermer la porte trop brusquement
afin d’éviter tout dommage accidentel.

2 Controles réguliers :

Vérifiez périodiquement que votre porte de douche et votre verre trempé ne
présentent aucun signe de dommage, comme de petites fissures, un jeu dans les
charniéres, des problémes au niveau des roulettes et de tout autre élément de
montage. Si vous constatez un probléme, prenez immédiatement des mesures
pour y remédier.

3 Faites attention aux charniéres et aux roulettes :

Veillez a ce que les charniéres ou les roulettes de la porte de douche soient
correctement installées et assurent la stabilité de la porte. Si vous constatez un
relachement, faites appel & un professionnel pour I'entretien ou la réparation.

4 Evitez les chocs :

Les portes de douche et les vitres en verre trempé sont relativement résistantes
aux chocs, mais il convient de veiller a éviter les chocs accidentels qui pourraient
causer des dommages.

5 Ajustez la taille et I'installation :

Veillez a ce que les portes de douche et le verre soient correctement adaptés a
la taille et a la forme de votre cabine de douche. Une mauvaise installation peut
affaiblir I'intégrité structurelle de la porte et augmenter le risque de dommages.

Regles d’entretien :

1. nettoyage régulier :

Nettoyez régulierement les portes et parois de douche en verre trempé pour éviter
I'accumulation de savon, de calcaire, de dépots minéraux et de saleté. Utilisez des
produits de nettoyage doux qui n'endommagent pas la surface du verre.

Evitez les produits de nettoyage agressifs :

Evitez d'utiliser des nettoyants contenant des acides ou des substances abrasives,
car ils peuvent endommager la surface du verre de maniére permanente.

3. entretenir les joints :

Vérifiez et entretenez les joints de la porte de douche pour assurer son bon
fonctionnement et minimiser les fuites d’eau.

4) Prévenir 'accumulation de calcaire :

Si I'eau de votre région a une forte teneur en minéraux, installez un filtre & eau
pour éviter la formation de calcaire sur la surface du verre.

5. éviter les objets pointus :

Evitez d'utiliser des objets pointus pour nettoyer la surface du verre, car ils risquent
de le rayer.

2. CONDITIONS DE GARANTIE

La période de garantie est de 36 mois & compter de la date d'achat. Les défauts
du produit découverts pendant cette période seront corrigés par le fabricant en
fournissant des piéces de rechange, si cela n'est pas possible, les fonds seront
remboursés ou le produit sera remplacé par un nouveau.

La solution dépend de I'évaluation par le garant de I'état réel des biens faisant
I'objet de la réclamation.

La preuve d’achat est le document de base si vous souhaitez introduire une
réclamation. Le délai de traitement des réclamations est de 14 jours ouvrables
a compter de la date de présentation de la documentation montrant le probleme
avec le produit ou le produit lui-méme.

Si un composant est remplacé, il est couvert par une garantie d'un an.

L'installation doit étre effectuée dans les régles de I'art et conformément aux
normes applicables dans le pays ou le produit est installé.

La garantie ne couvre pas :

-I'utilisation du produit non conforme & ces instructions.

-tout dommage mécanique résultant du montage, du démontage ou de I'utilisation.
les résultats d’'une intervention non autorisée sur le produit au-dela des opérations
normales d'installation.

Le garant est la société ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP : PL1181563829 REGON : 141494553
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1. REGOLE DI SICUREZZA E MANUTENZIONE
Norme di sicurezza:

1. delicatezza nell’apertura e nella chiusura:

Le porte per doccia in vetro temperato sono infrangibili ma non indistruttibili.
Pertanto, cercate di non aprire o chiudere la porta troppo bruscamente per evitare
danni accidentali.

2 Controlli regolari:

Controllate periodicamente la porta della doccia e il vetro temperato per individu-
are eventuali segni di danneggiamento, come piccole crepe, giochi nelle cerniere,
problemi ai rulli e a qualsiasi altro componente di montaggio. Se si notano proble-
mi, intervenire immediatamente per eliminarli.

3 Prestare attenzione alle cerniere e ai rulli:

Assicurarsi che le cerniere o i rulli della porta della doccia siano installati corretta-
mente e mantengano la porta stabile. Se si nota un allentamento, consultare un
professionista per la manutenzione o la riparazione.

4 Evitare gli urti:

Le porte per doccia e le lastre di vetro temperato sono relativamente resistenti
agli urti, ma & bene fare attenzione a evitare impatti accidentali che potrebbero
causare danni.

5 Regolare le dimensioni e l'installazione:

Assicuratevi che le porte e i vetri della doccia siano adattati correttamente alle
dimensioni e alla forma della cabina doccia. Un'installazione errata puo indebolire
I'integrita strutturale della porta e aumentare il rischio di danni.

Regole di manutenzione:

1. pulizia regolare:

Pulire regolarmente le porte e le pareti della doccia in vetro temperato per evitare
I'accumulo di sapone, calcare, depositi minerali e sporco. Utilizzare detergenti
delicati che non danneggino la superficie del vetro.

Evitare detergenti aggressivi:

Evitare I'uso di detergenti che contengono acidi o sostanze abrasive, in quanto
possono causare danni permanenti alla superficie del vetro.

3. Manutenzione delle guarnizioni:

Controllare e mantenere le guarnizioni della porta della doccia per garantirne il
corretto funzionamento e ridurre al minimo le perdite d’acqua.

4. Prevenire la formazione di calcare:

Se l'acqua della vostra zona ha un elevato contenuto di minerali, installate un filtro
dell'acqua per evitare la formazione di calcare sulla superficie del vetro.

5. Evitare gli oggetti appuntiti:

Evitare I'uso di oggetti appuntiti per pulire la superficie del vetro, poiché potrebbero
graffiarlo.

2. CONDIZIONI DI GARANZIA

Il periodo di garanzia & di 36 mesi dalla data di acquisto. | difetti del prodotto
riscontrati durante questo periodo saranno eliminati dal produttore fornendo parti
di ricambio; se cio non fosse possibile, i fondi saranno rimborsati o il prodotto sara
sostituito con uno nuovo.

La soluzione dipende dalla valutazione da parte del garante delle condizioni
effettive della merce contestata.

La prova d’acquisto & il documento fondamentale se si desidera presentare un
reclamo. Il termine per la gestione dei reclami € di 14 giorni lavorativi dalla data
di presentazione della documentazione che dimostra il problema del prodotto o il
prodotto stesso.

Se un componente viene sostituito, & coperto da una garanzia di un anno.

L'installazione deve essere eseguita a regola d’arte e in conformita alle norme
vigenti nel Paese in cui il prodotto viene installato.

La garanzia non copre:

-I'uso del prodotto non conforme alle presenti istruzioni.

-qualsiasi danno meccanico derivante dal montaggio, dallo smontaggio o dall’'uso.
i danni meccanici derivanti da montaggio, smontaggio o uso; - i risultati di interventi
non autorizzati sul prodotto al di la delle normali operazioni di installazione.

Il garante & la societa ,AGRAF”. - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

=

1. NORMAS DE SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
Normas de seguridad:

1. suavidad al abrir y cerrar:

Las puertas de ducha de vidrio templado son inastillables pero no indestructibles.
Por lo tanto, procure no abrir ni cerrar la puerta con demasiada brusquedad para
evitar dafios accidentales.

2 Revisiones periddicas:

Compruebe periédicamente la puerta de ducha y el cristal templado para detectar
cualquier signo de deterioro, como pequefias grietas, holguras en las bisagras,
problemas con los rodillos y cualquier otro componente de montaje. Si detecta
algun problema, subsénelo inmediatamente.

3 Tenga cuidado con las bisagras y los rodillos:

Asegurese de que las bisagras o los rodillos de la puerta de ducha estan bien
instalados y mantienen la puerta estable. Si nota alguna holgura, consulte a un
profesional para su mantenimiento o reparacion.

4 Evite los golpes:

Las puertas de ducha y los cristales templados son relativamente resistentes a
los impactos, pero conviene tener cuidado para evitar golpes accidentales que
puedan causar dafios.

5 Ajuste el tamafio y la instalacion:

Asegurese de que las puertas de ducha y los cristales se ajustan correctamente
al tamaiio y la forma de su mampara. Una instalacion incorrecta puede debilitar la
integridad estructural de la puerta y aumentar el riesgo de dafios.

Normas de mantenimiento:

1. Limpieza regular:

Limpie regularmente las puertas y paredes de ducha de vidrio templado para evi-
tar la acumulacion de jabon, cal, depdsitos minerales y suciedad. Utilice productos
de limpieza suaves que no dafien la superficie de cristal.

Evite los productos de limpieza agresivos:

Evite el uso de limpiadores que contengan &cidos o sustancias abrasivas, ya que
pueden causar dafios permanentes en la superficie del vidrio.

3. Mantenga las juntas:

Compruebe y mantenga las juntas de la puerta de la ducha para garantizar su
correcto funcionamiento y minimizar las fugas de agua.

4. Evite la acumulacion de cal:

Si el agua de su zona tiene un alto contenido mineral, instale un filtro de agua para
evitar la acumulacion de cal en la superficie de cristal.

5. Evite los objetos afilados:

Evite utilizar objetos afilados para limpiar la superficie del cristal, ya que pueden
rayar el cristal.

2. CONDICIONES DE GARANTIA

El periodo de garantia es de 36 meses a partir de la fecha de compra. Los
defectos del producto descubiertos durante este periodo seran subsanados por el
fabricante mediante el suministro de piezas de repuesto, si esto no fuera posible
se reembolsaran los fondos o se sustituira el producto por uno nuevo.

La solucién dependera de la valoracién que haga el garante del estado real de los
bienes objeto de la reclamacion.

El justificante de compra es el documento basico si desea presentar una reclama-
cion. El plazo para tramitar las reclamaciones es de 14 dias laborables a partir de
la fecha de presentacion de la documentacion que demuestre el problema con el
producto o el producto en si.

Si se sustituye un componente, esta cubierto por una garantia de un afio.

La instalacion debe realizarse de forma profesional y de acuerdo con las normas
aplicables en el pais donde se instale el producto.

La garantia no cubre:

-el uso del producto no conforme a estas instrucciones.

-cualquier dafio mecanico resultante del montaje, desmontaje o utilizacion.
-resultados de interferencias no autorizadas en el producto mas alla de las opera-
ciones normales de instalacion.

El garante es la empresa ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. VEILIGHEIDS- EN ONDERHOUDSREGELS
Veiligheidsregels:

1. voorzichtig bij het openen en sluiten:

Douchedeuren van gehard glas zijn splintervrij maar niet onverwoestbaar. Probeer
de deur daarom niet te abrupt te openen of te sluiten om schade per ongeluk te
voorkomen.

2 Regelmatige controles:

Controleer je douchedeur en gehard glas regelmatig op tekenen van schade, zoals
kleine scheurtjes, speling in de scharnieren, problemen met de rollers en andere
bevestigingsonderdelen. Als je problemen opmerkt, onderneem dan onmiddellijk
actie om het defect te verhelpen.

3 Wees voorzichtig met de scharnieren en rollers:

Zorg ervoor dat de scharnieren of rollers van de douchedeur goed gemonteerd
zijn en de deur stabiel houden. Als je merkt dat ze los zitten, raadpleeg dan een
vakman voor onderhoud of reparatie.

4 Voorkom stoten:

Douchedeuren en ruiten van gehard glas zijn relatief schokbestendig, maar het
is de moeite waard om erop te letten dat je geen toevallige schokken krijgt die
schade kunnen veroorzaken.

5 Pas de grootte en installatie aan:

Zorg ervoor dat je douchedeuren en glas goed passen bij de grootte en vorm
van je douchewand. Onjuiste installatie kan de structurele integriteit van de deur
verzwakken en het risico op schade vergroten.

Onderhoudsregels:

1. regelmatig schoonmaken:

Reinig douchedeuren en wanden van gehard glas regelmatig om opeenhoping van
zeep, kalk, minerale afzettingen en vuil te voorkomen. Gebruik milde schoonma-
akmiddelen die het glasoppervlak niet beschadigen.

Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen:

Vermijd het gebruik van reinigingsmiddelen die zuren of schurende stoffen bevat-
ten, omdat deze permanente schade aan het glasopperviak kunnen veroorzaken.
3. Onderhoud afdichtingen:

Controleer en onderhoud de afdichtingen van de douchedeur om een goede
werking te garanderen en waterlekkage te minimaliseren.

4. Voorkom kalkaanslag:

Als het water in je omgeving een hoog mineraalgehalte heeft, installeer dan een
waterfilter om kalkafzetting op het glasoppervlak te voorkomen.

5. Vermijd scherpe voorwerpen:

Vermijd het gebruik van scherpe voorwerpen om het glasoppervlak schoon te
maken, omdat deze krassen op het glas kunnen maken.

2. GARANTIEVOORWAARDEN

De garantieperiode bedraagt 36 maanden vanaf de aankoopdatum. Productdefec-
ten die tijdens deze periode worden ontdekt, worden door de fabrikant verholpen
door vervangende onderdelen te leveren. Als dit niet mogelijk is, wordt het geld
terugbetaald of wordt het product vervangen door een nieuw exemplaar.

De oplossing hangt af van de beoordeling van de garantiegever van de werkelijke
staat van de goederen waarover wordt geklaagd.

Het aankoopbeuwijs is het basisdocument als u een klacht wilt indienen. De termijn
voor het afhandelen van klachten is 14 werkdagen vanaf de datum van indiening
van documentatie waaruit het probleem met het product of het product zelf blijkt.

Als een onderdeel wordt vervangen, geldt hiervoor een garantie van één jaar.

De installatie moet op professionele wijze worden uitgevoerd en in overeenstem-
ming met de geldende normen in het land waar het product wordt geinstalleerd.

De garantie dekt niet:

-gebruik van het product dat niet in overeenstemming is met deze instructies.
-mechanische schade als gevolg van montage, demontage of gebruik.
-resultaten van ongeoorloofde ingrepen in het product die verder gaan dan de
normale installatiewerkzaamheden.

De garantieverlener is het bedrijf ,AGRAF”. - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. MPABWUINA BE3OMACHOCTW 1 OBCNY>KUBAHUA
Mpasuna 6esonacHocTH:

1. OCTOPOXHOCTL NPV OTKPLIBAHMN 1 3aKPbIBAHMN:

[ywesble ABEPU 13 3aKANEHHOTO CTEKNa ABSIOTCS YAAPONPOHHBIMA, HO He
HECOKPYLIMMBIMU. MO3TOMY CTapaiiTech He OTKPLIBATL 1 He 3aKpbiBaTh ABEPb
CTIMILKOM PEe3KO, YTOGI N3BEXaTh CryyaiHbIX NOBPEXAEHMI.

2 PerynsipHble npoBepku:

TMepuoanyeckn NpoBepsiiTe AyILEBYIO BEPb U 3akaneHHOe CTEKNO Ha Hanuure
NOGLIX NPU3HAKOB MOBPEXAESHNS, TaKNX Kak HeGOMbLLNE TPELLMHBI, ModT B
neTnsix, NpoGnemel C POnMKaM1 1 IpyrimMm anemMeHTamu kpennenms. Ecnin

Bbl 3aMETUNY Kakne-nnBo NpoGrembl, HeMeANEHHO NPUMUTE Mepbl N0 X
YCTpaHeHuio.

3 By/ibTe OCTOPOXHBI C NETASIMM 11 PONIMKaMM:

Y6eauTecs, YTO NETAN UMK PONIMKM [yLLIEBO [1BEPU YCTAHOBNEHbI NPaBUMLHO 1
oBecneunBaloT ycTonuMBoCTL ABepy. Ecnin Bbl 3ameTuny ocnabnenue, obpatutecs
K CneynanucTy Anst 06CnyX1BaHUs N PEMOHTa.

4 NaBeraiiTe ynapos:

[Dywesble ABEPU 1 3aKaneHHbIe CTEKNa OTHOCUTENBHO YCTOMYMBLI K yAapam,
0QHaKO CTOWT N03aGOTUTLCS O TOM, YTOBHI N3BEXaTL CryyaiiHbIX YapoB, KOTOPLIE
MOTYT NPUBECTU K NOBPEXAEHNSM.

5 MopGepuTe paamep 1 yCTaHOBKY:

Y6eauTecs, 4TO flyleBble ABEPY U CTeKNa NPaBUMbHO No0GPaHLI No pasvepy
1 chopme f1yiiesoi kabuHel. HenpaeunbHas ycTaHoBKa MOXET OCNabnTe
CTPYKTYPHY!IO LIENIOCTHOCTb [18EPY 1 YBENUYMTL PUCK NOBPEXIEHNS.

Mpaeuna yxopa:

1. perynsipHas 4mucTka:

PerynsipHo ouuLLaiiTe Ayliesble 1Bepy 1 CTEHKN U3 3aKaneHHoro cTekna,
4TOGLI M3GEeXaTh CKOMMEHNS MbiNa, HaKUMW, MUHEPASTbHBIX OTNIOKEHWI 1 FPSA3N.
WcnonbayiiTe MsArkue YUCTsLIE CPEACTBA, KOTOPbIE He MOBPEAST NOBEPXHOCTL
cTekna.

W3BeraiiTe arpeccuBHbIX YUCTSILLMX CPEACTB:

W3BeraiiTe NCNOMB30BAHMSA YNCTALLNX CPEACTB, COAEPXALLMX KUCOTLI UK
abpa3uBHbIE BELLECTBA, Tak kak OHU MOTYT HaHECTU HeoBpaTUMbIN Yilep6
NOBEPXHOCTU CTeKNa.

3. nopgaepXK1BanTe ynnoTHeHUs:

MpoBepsiiiTe 1 0GCNyXUBaTE YNIOTHATENW Ha AYLUEBOW ABEPU, HTOGbI
oBecneunTs X NpaBnrbHY0 PaBoTy 1 MUHMMM3NPOBATL YTEUKY BOfbI.

4. npegoTepaaiite 06pa3oBaHmne HakUMN:

Ecnu Boaa B Ballem pervoHe MMEeT BbICOKOE CofiepXaHiie MAHeparnos,
yCTaHoBUTE HUNLTP AMs BOAbI, YTOGLI NPEAOTBPaTUTE 0GPa30BaHNe HakuNM Ha
NOBEPXHOCTU CTeKNa.

5. nsberaiTe OCTpbIX NPEAMETOB:

He ncnone3yitTe ocTpeIe NpeAMETbI ANS YNCTKM MOBEPXHOCTY CTeKNa, Tak Kak OHu
MOTYT nouapanarb CTekro.

2. YCINOBUWA TAPAHTUM

apaHTUIHBIA cpok cocTasnsaeT 36 mecsua ¢ Aatbl NoKynku. [ledekTsl usgenus,
0BHapyeHHbIe B TEYEHNE 3TOTo CpoKa, GyayT yCTPaHEHsI NPON3BOANTENEM NyTeM
NOCTaBKM 3anacHblX YacTel, €CIM 3TO HEBO3MOXHO, CPeAcTBa ByayT Bo3BpaLLEHb!
unn unenve GyneT 3aMeHeHO Ha HoBOe.

PellieHme 3aBUCUT OT OLIEHKN rapaHTOM hakTUHECKOTO COCTOSIHIS TOBapa, Ha
KOTOPbIA NofiaHa xanoba.

[loKyMeHT, NoATBEPXKAAIOLWIA MOKYMKY, SBMSETCH OCHOBHBIM JOKYMEHTOM, €CTU Bbl
X0TuTe noaaTh *anoby. Cpok pPacCMOTPEHMS NPETEH3NIA COCTaBNseT 14 paGoumx
[iHel C MOMEHTa NPeaoCTaBeHNs OKYMEHTOB, NOATBEPKAAIOLMX Hannune
npo6nems! C TOBapOM MK CamMnM TOBApOM.

B cnyyae 3aMeHbl kakoro-ninbo KOMNOHeHTa Ha Hero pacnpocTpaHAeTCs rofosas
rapaHTus.

YcTaHoBKa A0MKHa GbiTb BbINOMHEHa NMPOMECCUOHanbHO 1 B COOTBETCTBUN C
[LeicTByOWMMI CTaHAapTamMy B CTpaxe, I4e YCTaHaBnmBaeTcs usnenve.

[apaHTUs He PacnpOCTPaHAETCs Ha:

-UCMONb30BaHNE UIIENNS HE B COOTBETCTBIN C AAHHOM NHCTPYKLIMEN.

-niobele Kve e , BO. B pesynsrate c6opku, pa3bopku
WINN UCTIONb30BaHNS.

-pesynkTaThl HECaHKLIMOHMPOBAHHOTO BMeLLaTeNbCTBa B paGoTy uanenus,
BbIXOSALLETO 33 PaMKi OBbI4HBIX ONepaLnii Mo YCTaHOBKe.

FapaHToM siBnsieTcs kKomnaHus ,AMPA®” - PAGAST KELLKOBCKUI
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAKERHETS- OCH UNDERHALLSREGLER
Sakerhetsregler:

1. Var forsiktig nér du 6ppnar och stanger:

Duschdorrar av hardat glas ar splitterfria men inte oférstorbara. Forsok darfor att
inte 6ppna eller stanga dorren for plétsligt for att undvika oavsiktliga skador.

2 Regelbundna kontroller:

Kontrollera regelbundet att duschdérren och det hardade glaset inte uppvisar
nagra tecken pa skador, t.ex. sma sprickor, glapp i gangjarnen, problem med rullar-
na eller andra monteringsdelar. Om du upptacker problem ska du omedelbart vidta
atgarder for att avhjalpa felet.

3 Var forsiktig med gangjarn och rullar:

Se till att duschdérrens gangjarn eller rullar &r korrekt monterade och haller dérren
stabil. Om du marker att nagot sitter 16st, kontakta en fackman fér underhall eller
reparation.

4 Undvik stétar:

Duschdorrar och hardade glasrutor &r relativt slagtaliga, men det ar vart att se till
att undvika oavsiktliga stétar som kan orsaka skador.

5 Justera storlek och installation:

Se till att duschddrrarna och glaset ar korrekt anpassade till duschvaggens storlek
och form. Felaktig installation kan férsvaga dorrens strukturella integritet och cka
risken fér skador.

Regler for underhail:

1. Regelbunden rengéring:

Rengor duschdarrar och vaggar av hardat glas regelbundet for att undvika ansam-
lingar av tval, kalk, mineralavlagringar och smuts. Anvand milda rengéringsmedel
som inte skadar glasytan.

Undvik aggressiva rengéringsmedel:

Undvik rengéringsmedel som innehaller syror eller slipande &mnen, eftersom
dessa kan orsaka permanenta skador pa glasytan.

3. Underhall tatningar:

Kontrollera och underhall duschdérrens tatningar for att sakerstélla att de fungerar
korrekt och minimera vattenlackage.

4. Forhindra kalkavlagringar:

Om vattnet i ditt omrade har ett hogt mineralinnehall, installera ett vattenfilter for att
forhindra kalkavlagringar pa glasytan.

5. Undvik vassa féremal:

Undvik att anvénda vassa foremal for att rengora glasytan eftersom de kan repa
glaset.

2. GARANTIVILLKOR

Garantitiden ar 36 manader fran inkdpsdatumet. Produktdefekter som upptécks
under denna period kommer att atgardas av tillverkaren genom att leverera reserv-
delar, om detta inte &r maojligt kommer pengarna att aterbetalas eller produkten
kommer att ersattas med en ny.

Lésningen beror pa garantens bedémning av det faktiska skicket pa de varor som
reklameras.

Kopebeviset ar det grundlaggande dokumentet om du vill gora ett klagomal.
Tidsfristen for hantering av reklamationer &ar 14 arbetsdagar fran det datum da do-
kumentation som visar problemet med produkten eller sjélva produkten ldmnas in.

Om en komponent byts ut omfattas den av ett ars garanti.

Installationen maste utforas pa ett fackmannamaéssigt satt och i enlighet med
géllande standarder i det land dar produkten installeras.

Garantin tacker inte:

-anvandning av produkten som inte sker i enlighet med dessa instruktioner.
-mekaniska skador som uppstar vid montering, demontering eller anvandning.
-resultat av obehoriga ingrepp i produkten utéver normala installationsatgarder.

Garantigivare ar foretaget ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. SIKKERHETS- OG VEDLIKEHOLDSREGLER
Sikkerhetsregler:

1. Veer forsiktig nar du apner og lukker:

Dusjderer i herdet glass er splintsikre, men ikke uforgjengelige. Prov derfor & ikke
apne eller lukke dgren for bratt for & unnga utilsiktet skade.

2 Regelmessige kontroller:

Kontroller dusjdgren og det herdede glasset med jevne mellomrom for tegn pa
skader, for eksempel sma sprekker, slark i hengslene, problemer med valsene

og andre monteringskomponenter. Hvis du oppdager problemer, ma du straks
iverksette tiltak for & utbedre feilen.

3 Veer forsiktig med hengslene og rullene:

Serg for at hengslene eller rullene pa dusjderen er riktig montert og holder deren
stabil. Hvis du oppdager at noe er lgst, ma du kontakte en fagperson for vedlike-
hold eller reparasjon.

4 Unnga stet:

Dusjderer og herdet glass er relativt motstandsdyktige mot stet, men det er verdt &
passe pa & unnga utilsiktede stot som kan forarsake skade.

5 Juster sterrelse og installasjon:

Serg for at dusjderene og glasset er riktig tilpasset dusjkabinettets sterrelse og
form. Feil montering kan svekke dgrens strukturelle integritet og gke risikoen for
skader.

Regler for vedlikehold:

1. Regelmessig rengjering:

Rengjer dusjderer og vegger i herdet glass regelmessig for & unnga opphopning
av sape, kalk, mineralavleiringer og smuss. Bruk milde rengjeringsmidler som ikke
skader glassoverflaten.

Unnga aggressive rengjeringsmidler:

Unnga rengjeringsmidler som inneholder syrer eller slipende stoffer, da disse kan
forarsake permanent skade pa glassoverflaten.

3. Vedlikehold tetningene:

Kontroller og vedlikehold tetningene pa dusjderen for a sikre at de fungerer som de
skal og for & minimere vannlekkasje.

4. Forhindre kalkavleiringer:

Hvis vannet i omradet ditt har et heyt mineralinnhold, ber du installere et vannfilter
for & forhindre kalkavleiringer pa glassoverflaten.

5. Unnga skarpe gjenstander:

Unnga a bruke skarpe gjenstander til & rengjere glassoverflaten, da de kan skrape
opp glasset.

2. GARANTIBETINGELSER

Garantiperioden er 36 maneder fra kjgpsdatoen. Produktfeil som oppdages i lepet
av denne perioden vil bli utbedret av produsenten ved a levere reservedeler, hvis
dette ikke er mulig vil pengene bli refundert eller produktet vil bli erstattet med et
nytt.

Lesningen avhenger av garantistens vurdering av den faktiske tilstanden til de
paklagede varene.

Kjepsbeviset er det grunnleggende dokumentet hvis du ensker & reklamere.
Fristen for behandling av reklamasjoner er 14 virkedager fra det tidspunkt doku-
mentasjon som viser problemet med produktet eller selve produktet er sendt inn.

Hvis en komponent skiftes ut, dekkes den av ett ars garanti.

Installasjonen ma utferes pa en profesjonell mate og i samsvar med gjeldende
standarder i det landet der produktet installeres.

Garantien dekker ikke:

-bruk av produktet som ikke er i samsvar med disse instruksjonene.

-mekaniske skader som oppstar som fglge av montering, demontering eller bruk.
-resultatene av uautoriserte inngrep i produktet utover normal installasjon.

Garantisten er selskapet ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SIKKERHEDS- OG VEDLIGEHOLDELSESREGLER
Sikkerhedsregler:

1. Veer forsigtig, nar du abner og lukker:

Brusedere af haerdet glas er brudsikre, men ikke uforgeengelige. Prov derfor ikke
at abne eller lukke dgren for pludseligt for at undga utilsigtede skader.

2 Regelmaessige tjek:

Tjek jeevnligt din bruseder og det haerdede glas for tegn pa skader, f.eks. sma rev-
ner, sler i haengslerne, problemer med rullerne og andre monteringskomponenter.
Hvis du opdager problemer, skal du straks tage skridt til at udbedre fejlen.

3 Veer forsigtig med haengsler og ruller:

Serg for, at brusederens heaengsler eller ruller er korrekt monteret og holder deren
stabil. Hvis du opdager, at de sidder lgst, skal du kontakte en fagmand for at fa
dem vedligeholdt eller repareret.

4 Undga sted og slag:

Brusedgre og hzerdede glasruder er relativt modstandsdygtige over for sted, men
det er veerd at serge for at undga utilsigtede sted, der kan forarsage skade.

5 Juster storrelse og installation:

Serg for, at dine brusedere og glas er korrekt monteret i forhold til sterrelsen og
formen pé din brusekabine. Forkert montering kan svaekke derens strukturelle
integritet og @ge risikoen for skader.

Regler for vedligeholdelse:

1. Regelmaessig rengering:

Renger brusedere og vaegge af hzerdet glas regelmaessigt for at undga ophobning
af saebe, kalk, mineralske aflejringer og snavs. Brug milde renggringsmidler, der
ikke skader glasoverfladen.

Undga aggressive renggringsmidler:

Undga at bruge rengeringsmidler, der indeholder syrer eller slibende stoffer, da de
kan forarsage permanent skade pa glasoverfladen.

3. Vedligehold teetninger:

Kontrollér og vedligehold teetningerne pa brusederen for at sikre korrekt funktion
og minimere vandleekage.

4. Undgé ophobning af kalk:

Hvis vandet i dit omrade har et hgjt mineralindhold, skal du installere et vandfilter
for at forhindre kalkaflejringer pa glasoverfladen.

5. Undgé skarpe genstande:

Undga at bruge skarpe genstande til at rengere glasoverfladen, da de kan ridse
glasset.

2. GARANTIBETINGELSER

Garantiperioden er 36 maneder fra kebsdatoen. Produktfejl, der opdages i denne
periode, vil blive afhjulpet af producenten ved at levere reservedele, hvis dette ikke
er muligt, vil pengene blive refunderet, eller produktet vil blive udskiftet med et nyt.
Lesningen afhaenger af garantistillerens vurdering af den faktiske tilstand af de
varer, der reklameres over.

Kabsbeviset er det grundlaeggende dokument, hvis du ensker at klage. Fristen
for handtering af reklamationer er 14 arbejdsdage fra datoen for indsendelse af
dokumentation, der viser problemet med produktet eller selve produktet.

Hvis en komponent udskiftes, er den deekket af et ars garanti.

Installationen skal udferes pa en professionel made og i overensstemmelse med
de geeldende standarder i det land, hvor produktet installeres.

Garantien deekker ikke:

-brug af produktet, der ikke er i overensstemmelse med disse instruktioner.
-enhver mekanisk skade som felge af montering, demontering eller brug.
-resultater af uautoriseret indgriben i produktet ud over normal installation.

Garanten er viksomheden ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. TURVALLISUUS- JA HUOLTOSAANNOT
Turvallisuussaannét:

1. varovaisuus avattaessa ja suljettaessa:

Karkaistusta lasista valmistetut suihkuovet ovat sarkymattomia, mutta eivat
tuhoutumattomia. Yrité siksi olla avaamatta tai sulkematta ovea liian &killisesti, jotta
valtyt vahingossa tapahtuvilta vaurioilta.

2 Saannolliset tarkastukset:

Tarkasta sdanndllisesti suihkuovesi ja karkaistu lasi mahdollisten vaurion
merkkien, kuten pienten halkeamien, saranoissa olevan pelon, rullien ja muiden
kiinnitysosien ongelmien varalta. Jos havaitset ongelmia, ryhdy valittémasti toimiin
vian korjaamiseksi.

3 Ole varovainen saranoiden ja rullien kanssa:

Varmista, etta suihkuoven saranat tai rullat on asennettu oikein ja pitavat oven
vakaana. Jos huomaat 6ysyytta, ota yhteys ammattilaiseen huoltoa tai korjausta
varten.

4 Valta iskuja:

Suihkuovet ja karkaistut lasilevyt ovat suhteellisen iskunkestavia, mutta on syyta
huolehtia siita, etta valtat vahingossa tapahtuvat iskut, jotka voivat aiheuttaa
vahinkoa.

5 S&ada kokoa ja asennusta:

Varmista, etta suihkuovet ja -lasit on sovitettu asianmukaisesti suihkukaapin
kokoon ja muotoon. V& asennus voi heikentaa oven rakenteellista kestavyytta
ja lisata vaurioriskia.

Huoltosaannot:

1. Saannallinen puhdistus:

Puhdista karkaistusta lasista valmistetut suihkuovet ja seinat saannéllisesti, jotta
véltetdan saippuan, kalkin, mineraalisaostumien ja lian kertyminen. Kayta mietoja
puhdistusaineita, jotka eivat vahingoita lasipintaa.

Valta aggressiivisia puhdistusaineita:

Valta happoja tai hankaavia aineita sisaltavia puhdistusaineita, sillé ne voivat
vahingoittaa lasipintaa pysyvasti.

3. Yllapida tiivisteita:

Tarkista ja huolla suihkuoven tiivisteet, jotta varmistetaan asianmukainen toiminta
ja minimoidaan vesivuodot.

4. Esté kalkin kertyminen:

Jos alueesi vedessa on korkea mineraalipitoisuus, asenna vesisuodatin estdmaan
kalkin kertyminen lasipinnalle.

5. Vélta teravia esineité:

Valta teravien esineiden kayttoa lasin pinnan puhdistamiseen, silla ne voivat
naarmuttaa lasia.

2. TAKUUEHDOT

Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta. Valmistaja korjaa tana aikana havaitut
tuoteviat toimittamalla varaosia, jos tdmé ei ole mahdollista, varat palautetaan tai
tuote korvataan uudella.

Ratkaisu riippuu takaajan arviosta valituksen kohteena olevien tavaroiden todelli-
sesta kunnosta.

Ostotodistus on perusasiakirja, jos haluat tehda reklamaation. Valitusten késit-
telyaika on 14 tyopaivaa siita paivasté, jolloin on toimitettu asiakirjat, joista kéy ilmi
tuotteessa tai itse tuotteessa iimennyt ongelma.

Jos komponentti vaihdetaan, silla on yhden vuoden takuu.

Asennus on suoritettava ammattitaitoisesti ja siinéd maassa sovellettavien standar-
dien mukaisesti, jossa tuote asennetaan.

Takuu ei kata:

-tuotteen kayttda, joka ei ole naiden ohjeiden mukaista.

-asennuksesta, purkamisesta tai kdytosta johtuvia mekaanisia vaurioita.
-tuotteen luvattomasta kasittelysté aiheutuvia seurauksia, jotka ylittavat normaalit
asennustoimet.

Takaaja on yritys ,AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
Bezpecnostni pravidla:

1. Setrnost pfi otevirani a zavirani:

Sprchové dvefe z tvrzeného skla jsou nerozbitné, ale ne neznicitelné. Proto se
snazte dvefe neotevirat ani nezavirat prili§ prudce, abyste pfedesili jejich nahod-
nému poskozeni.

2. Provadejte pravidelné kontroly:

Pravidelné kontrolujte sprchové dvefe a tvrzené sklo, zda nevykazuji znamky pos-
kozeni, jako jsou drobné praskliny, vile v pantech, problémy s valecky a dal$imi
montaznimi prvky. Pokud si véimnete jakychkoli problému, okamzité provedte
opatfeni k odstranéni zavady.

3 Vénujte pozornost pantim a valeckiam:

Ujistéte se, Ze jsou zavésy nebo vélecky sprchovych dvefi spravné namontovany
a udrzuji dverfe stabilni. Pokud zjistite jakoukoli vuli, obratte se na odbornika, ktery
provede udrzbu nebo opravu.

4 Vlyvarujte se narazu:

Sprchové dvefe a skla z tvrzeného skla jsou relativné odolné proti narazim, ale je
vhodné dbat na to, abyste se vyhnuli nahodnym narazam, které by mohly zptsobit
poskozeni.

5 Pfizpusobte velikost a instalaci:

Ujistéte se, Ze jsou sprchové dvefe a sklo spravné pfizpisobeny velikosti a tvaru
sprchového koutu. Nespravna instalace mize oslabit strukturaini integritu dvefi a
zvysit riziko poskozeni.

Pravidla pro udrzbu: V pfipadé, Ze se sprchovy kout nachazi v blizkosti dvefi, je
tfeba jej udrzovat v dobrém stavu:

1. Pravidelné cisteni:

Pravidelné cistéte sprchové dvefe a stény z tvrzeného skla, abyste zabranili usa-
zovani mydla, vodniho kamene, mineralnich usazenin a necistot. PouZivejte jemné
Cistici prostfedky, které neposkodi povrch skla.

Vyhnéte se agresivnim gisticim prostiedkim:

Vyvarujte se pouzivani Cisticich prostifedkd, které obsahuji kyseliny nebo abrazivni
latky, protoze mohou zpsobit trvalé poskozeni povrchu skla.

3. UdrZuijte tésnéni:

Tésneéni sprchovych dvefi kontrolujte a udrzujte, abyste zajistili jejich spravnou
funkci a minimalizovali Unik vody.

4. Zabrante usazovani vodniho kamene:

Pokud ma voda ve vasi oblasti vysoky obsah minerald, nainstalujte vodni filtr,
abyste zabranili usazovani vodniho kamene na povrchu skla.

5. Vyhybejte se ostrym pfedmétam:

Vyvarujte se pouzivani ostrych pfedmétu k ¢isténi povrchu skla, protoze mohou
sklo poskrabat.

2. ZARUCNI PODMINKY

Zaruéni doba je 36 mésictl od data zakoupeni. Zavady vyrobku zjisténé b&éhem
této doby odstrani vyrobce dodanim nahradnich dilt, pokud to nebude mozné,
budou vraceny finanéni prostiedky nebo bude vyrobek vyménén za novy.

Regeni zavisi na posouzeni skute&ného stavu reklamovaného zbozi garantem.

Doklad o koupi je zakladnim dokladem, pokud chcete zbozi reklamovat. Lhita pro
vyfizeni reklamace je 14 pracovnich dnl ode dne predloZeni dokladu prokazujicich
problém s vyrobkem nebo s vyrobkem samotnym.

Pokud je soucéastka vyménéna, vztahuje se na ni jednoleta zaruka.

Instalace musi byt provedena odborné a v souladu s normami platnymi v zemi, kde
je vyrobek instalovan.

Zaruka se nevztahuje na:

-pouzivani vyrobku, které neni v souladu s timto navodem.

-na jakékoli mechanické poskozeni vzniklé pfi montazi, demontazi nebo pouzivani.
-vysledky neopravnénych zasaht do vyrobku nad ramec béznych montaznich
operaci.

Garantem je spole¢nost ,AGRAF”. - KIESZKOWSKI RAFAL
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1. REGRAS DE SEGURANCA E MANUTENGAO
Regras de seguranga:

1. delicadeza ao abrir e fechar:

As portas de duche em vidro temperado s&o inquebraveis mas nado indestrutiveis.
Por isso, tente n&o abrir ou fechar a porta de forma demasiado brusca para evitar
danos acidentais.

2 Controlos regulares:

Verifique periodicamente se a porta do duche e o vidro temperado apresentam
sinais de danos, tais como pequenas fissuras, folgas nas dobradigas, problemas
com os rolos e quaisquer outros componentes de montagem. Se detetar algum
problema, tome medidas imediatas para corrigir a falha.

3 Tenha cuidado com as dobradigas e os rolos:

Assegure-se de que as dobradigas ou os rolos da porta do duche estéo correta-
mente instalados e mantém a porta estavel. Se notar alguma folga, consulte um
profissional para manutengao ou reparagéo.

4 Evitar impactos:

As portas de duche e os painéis de vidro temperado s&o relativamente resistentes
a impactos, mas vale a pena ter cuidado para evitar impactos acidentais que
possam causar danos.

5 Ajuste o tamanho e a instalagdo:

Certifique-se de que as portas de duche e os vidros estao devidamente ajustados
ao tamanho e a forma da sua diviséria de duche. Uma instalagéo incorrecta pode
enfraquecer a integridade estrutural da porta e aumentar o risco de danos.

Regras de manutengao:

1. Limpeza regular:

Limpe regularmente as portas e paredes do duche em vidro temperado para evitar
a acumulagdo de sabao, calcario, depdsitos minerais e sujidade. Utilize produtos
de limpeza suaves que nao danifiquem a superficie do vidro.

Evite agentes de limpeza agressivos:

Evite utilizar produtos de limpeza que contenham &cidos ou substancias abrasi-
vas, uma vez que estes podem causar danos permanentes na superficie do vidro.
3. manter os selos:

Verifique e mantenha os vedantes da porta do chuveiro para garantir o funciona-
mento correto e minimizar as fugas de agua.

4. evitar a acumulagéo de calcério:

Se a agua da sua regido tiver um elevado teor de minerais, instale um filtro de
agua para evitar a acumulagéo de calcario na superficie do vidro.

5) Evitar objectos afiados:

Evite utilizar objectos afiados para limpar a superficie do vidro, uma vez que
podem riscar o vidro.

2. CONDIGOES DE GARANTIA

O periodo de garantia é de 36 meses a partir da data de compra. Os defeitos do
produto detectados durante este periodo serdo resolvidos pelo fabricante através
do fornecimento de pegas de substituicdo; se tal ndo for possivel, o dinheiro sera
reembolsado ou o produto sera substituido por um novo.

A solugdo depende da avaliagao, por parte do fiador, do estado efetivo do bem
reclamado.

A prova de compra é o documento de base para apresentar uma reclamagao.
O prazo de tratamento das reclamagoes ¢ de 14 dias Uteis a contar da data de
apresentagdo da documentagéo que comprova o problema do produto ou do
préprio produto.

Em caso de substituigdo de um componente, este é coberto por uma garantia de
um ano.

Alinstalagdo deve ser efectuada de forma profissional e em conformidade com as
normas em vigor no pais onde o produto & instalado.

A garantia ndo cobre:

-a utilizagdo do produto ndo conforme com estas instrugdes.

-quaisquer danos mecanicos resultantes da montagem, desmontagem ou
utilizagdo.

-os resultados de interferéncias ndo autorizadas no produto para além das
operagdes normais de instalagdo.

O garante ¢ a empresa ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. BIZTONSAGI ES KARBANTARTASI SZABALYOK
Biztonsagi szabalyok:

1. Ovatossag a nyitas és zaras soran:

Az edzett liveg zuhanyajtok térésbiztosak, de nem elpusztithatatlanok. Ezért
prébalja meg nem tul hirtelen nyitni vagy zarni az ajtét a véletlen sériilések
elkeriilése érdekében.

2. Rendszeres ellenérzések:
Rendszeresen ellendrizze a zuhanyajtét és az edzett Gveget a sériilésekre utalo
jelek, példaul apr6 repedések, a zsanérok jatéka, problémak a gorgékkel és mas
rogzitdelemekkel. Ha barmilyen problémat észlel, azonnal intézkedjen a hiba
elharitasarol.

3 Vigyazzon a zsanérokkal és a gorgdkkel:

jon meg arrdl, hogy a zuhanyaijto zsanérjai vagy gorgéi megfeleléen
vannak felszerelve, és stabilan tartjak az ajtot. Ha lazasagot észlel, forduljon
szakemberhez karbantartas vagy javitas céljabdl.

4 Keriilje az Gt6déseket:

A zuhanyajtok és az edzett tivegtablak viszonylag ttésalloak, de érdemes odafigy-
elni arra, hogy elkerlilje a véletlen (itéseket, amelyek kart okozhatnak.

5 Allitsa be a méretet és a beépitést:

Gy6z6djon meg rola, hogy a zuhanyaijtdk és az tivegek megfeleléen illeszkednek
a zuhanykabin méretéhez és alakjahoz. A helytelen beépités gyengitheti az ajtd
szerkezeti integritasat, és ndvelheti a sériilés kockazatat.

Karbantartasi szabalyok:

1. Rendszeres tisztitas:

Rendszeresen tisztitsa az edzett Giveg zuhanyajtokat és -falakat, hogy elkeriilje a
szappan, vizk8, asvanyi lerakddasok és szennyezddések felhalmozodasat. Hasz-
naljon enyhe tisztitoszereket, amelyek nem karositjak az tvegfellletet.

Keriilje az agressziv tisztitdszereket:

Keriilje a savakat vagy csiszoléanyagokat tartalmazo tisztitdszerek hasznalatat,
mivel ezek maradando karosodast okozhatnak az tvegfelileten.

3. Tartsa karban a témitéseket:

Ellendrizze és tartsa karban a zuhanyaijtd tomitéseit a megfelelé mikodés
biztositasa és a vizszivargas minimalizalasa érdekében.

4. El6zze meg a vizkd felhalmozodasat:

Ha az On teriiletén a viznek magas az &svanyi anyag tartalma, szereljen be
vizszUrét, hogy megakadalyozza a vizké felhalmozddasat az tvegfelileten.

5. Keriilje az éles targyakat:

Kerlilje az éles targyak hasznalatat az tivegfelllet tisztitdsahoz, mivel azok
megkarcolhatjak az tUveget.

2. GARANCIALIS FELTETELEK

A garancia idétartama a vasarlastél szamitott 36 honap. Az ezen id6szak alatt
felfedezett termékhibakat a gyarto cserealkatrészek szallitdsaval orvosolja, ha ez
nem lehetséges, a pénzosszegeket vi ériti, vagy a terméket ujjal cseréli ki.
A megoldas a garanciavallalonak a kifogasolt aru tényleges allapotara vonatkozo
értékelésétd fiigg.

A vésarlast igazolo bizonylat az alapdokumentum, ha reklamalni kivan. A
reklamacio kezelésének hatarideje a termékkel vagy magaval a termékkel kapcso-
latos problémat igazolé dokumentacié benyuijtasatél szamitott 14 munkanap.

Ha egy alkatrészt kicserélnek, arra egy év garancia vonatkozik.

Abeszerelést szakszer(ien és a termék beszerelése szerinti orszagban érvényes
szabvanyoknak megfelelden kell elvégezni.

A garancia nem terjed ki:

-a terméknek a jelen hasznalati utasitasban foglaltaktol eltéré hasznalata.

-az Osszeszerelésbdl, szétszerelésbdl vagy hasznalatbdl eredé barmilyen mecha-
nikai sértilésre.

-a termékbe torténd, a normal itési mi
kozas kdvetkezményei.

1 tdlmend i 1 beavat-

A garanciavallalé az ,AGRAF” vallalat. - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

1. REGULI DE SIGURANTA SI INTRETINERE
Reguli de siguranta:

1. blandete la deschidere si inchidere:

Usile de dus din sticla calitd sunt rezistente la spargere, dar nu sunt indestructibile.
Prin urmare, incercati s& nu deschideti sau sa inchideti usa prea brusc pentru a
evita deteriorarea accidentala.

2 Verificari periodice:

Verificati periodic usa de dus si sticla securizaté pentru a depista orice semne de
deteriorare, cum ar fi mici fisuri, joc in balamale, probleme cu rolele si orice alte
componente de montare. Dacé observati probleme, luati masuri imediate pentru a
remedia defectiunea.

3 Aveti grija cu balamalele si rolele:

Asigurati-vé ca balamalele sau rolele usii de dus sunt instalate corect si mentin usa
stabila. Daca observati orice slabiciune, consultati un profesionist pentru intretinere
sau reparatii.

4 Evitati loviturile:

Usile de dus si geamurile din sticla temperata sunt relativ rezistente la impact, dar
merita s aveti grija sa evitati impacturile accidentale care ar putea provoca daune.
5 Reglati dimensiunea si instalarea:

Asigurati-va ca usile si geamurile de dus sunt ajustate corect la dimensiunea si
forma cabinei de dus. Instalarea incorecta poate slabi integritatea structurala a usii
si creste riscul de deteriorare.

Reguli de intretinere:

1. Curatarea regulata:

Curétati regulat usile si peretii de dus din sticla temperata pentru a evita acumu-
larea de sapun, calcar, depuneri minerale si murdérie. Utilizati agenti de curatare
blanzi care nu vor deteriora suprafata de sticla.

Evitati agentii de curatare agresivi:

Evitati utilizarea agentilor de curéatare care contin acizi sau substante abrazive,
deoarece acestea pot provoca deteriorarea permanentd a suprafetei de sticla.

3. Intretineti etansérile:

Verificati si intretineti garniturile de etansare de pe usa dusului pentru a asigura
functionarea corecta si a minimiza scurgerile de apa.

4. Preveniti acumularea de calcar:

Daca apa din zona dvs. are un continut ridicat de minerale, instalati un filtru de apa
pentru a preveni acumularea de calcar pe suprafata de sticla.

5. Evitati obiectele ascutite:

Evitati utilizarea obiectelor ascutite pentru a curata suprafata sticlei, deoarece
acestea pot zgaria sticla.

2. CONDITII DE GARANTIE

Perioada de garantie este de 36 de luni de la data achizitiei. Defectele produsului
descoperite in aceasta perioada vor fi remediate de producator prin furnizarea de
piese de schimb, daca acest lucru nu este posibil fondurile vor fi rambursate sau

produsul va fi inlocuit cu unul nou.

Solutia depinde de evaluarea de catre garant a starii reale a bunurilor reclamate.

Dovada achizitiei este documentul de baza daca doriti sa faceti o reclamatie. Ter-
menul de solutionare a reclamatiilor este de 14 zile lucratoare de la data depunerii
documentatiei care araté problema cu produsul sau produsul in sine.

Daca o componenta este inlocuita, aceasta este acoperita de o garantie de un an.

Instalarea trebuie sa fie efectuata in mod profesionist si in conformitate cu standar-
dele aplicabile n tara in care este instalat produsul.

Garantia nu acopera:

-utilizarea produsului nu in conformitate cu aceste instructiuni.

-orice deteriorare mecanica rezultata din asamblare, dezasamblare sau utilizare.
-rezultatele interventiilor neautorizate asupra produsului dincolo de operatiunile
normale de instalare.

Garantul este societatea ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. KANONEZ AZOANEIAT KAl TYNTHPHEHZ
Kavéveg aopaeiag:

1

O1 TTOPTEG VTOUG aTTé OKANPUPEVO YUuaAi gival GBpaucTeg aAAd Ox1 GeBapTeG.
Emopévwg, TTpooTrabrioTe va pnv avoiyeTe fi KAEIVETE TV TTOPTA TTOAU aTTdTOoNA VIO
VO aTTOQUYETE TUXAIEG {NHIEG.

2. TakTikoi éAeyxor:

EAéyxeTe TTEPIOBIKG TNV TTOPTA VTOUG Kal TO OKANPUPEVO YUOAT 0OG yia TUXOV
anuadia nuIdg, OTTIWG HIKPEG PWYHES, TTaIXVIdI OTOUG HEVTETEDES, TTPORAATA

ME Ta poAd kai otroladriTote GAAa e§apTipata ToroBéTnang. Eav Trapatnprioete
otrolodnoTe TPARANUA, AGBETE dueca PETPA yIa TNV aTTOKATAOTAON TNG BAGRNG.
3 Na €i0TE TIPOCEKTIKOI PE TOUG PEVTETEDEG Kal TA POAG:

BeBaiwbeite 611 01 peVTETEDES 1) T POAG TNG TIOPTAG VTOUG Eival CWOTa
ToTroBETNPEVA Kal Blatnpouv Ty TopTa aTabepry. Edv rapatnprioeTe omoiadroTe
XaAdpwaorn, cupBOUAEUTEITE £vav eTTaYYEAUATIO YIO CUVTAPNON 1} ETTIOKEUN.

4 ATTOQUYETE Ta XTUTTAHATA:

O1 TTOPTEG VTOUG Kl OI KANPUHEVO!I UAAOTTIVOKEG Eival OXETIKG avBEKTIKOI OTal
XTUTTAPATA, aAAG agigel va QPOVTIZETE va aTTOPEUYETE TUXAIQ XTUTTUATA TToU Ba
HTTOpPOUCAV VA TIPOKAAECOUV {nuId.

5 MNpooappdaTe To péyeBog Kal TNV eyKaTaoTaon:

BeBaiwbeite 6T 01 TOPTEG VTOUG Kal TO YUaAi 00g €ival KATGAANAQ TTPOCAPHOCHEVT
10 PéyeBOG Kal TO OXAHA TOU XWPOU vToug oag. H AavBaopévn eykataotaon
WTTOPET VO ATTOBUVANWOEI T SOMIKF aKEPAIOTNTA TNG TTOPTAG Kal va augriael Tov
KivOuvo gnuiwv.

Kavéveg ouvtipnong:

1. TakTIKOG KABAPIOPAG:

KaBapieTe TAKTIKG TIG TIOPTEG KAl TA TOIXWHATA VIOUG OTT6 OKANPUPEVO YUaAT yia
VO aTroQUYETE TN CUCCWPEUCT) CATIOUVIOU, AAGTWY, OPUKTWV ATTOBECEWY Kal
Bpwpidg. Xpnoipotrolgite ATTa KaBaPIOTIKG Péoa TTou Sev Ba TIPoKaAécouv {npId
0T YUGAIvn eTIQAveia.

ATIOQUYETE Ta ETNIBETIKG KABAPIOTIKG HéCQ:

ATIOQUYETE T XprioN KABAPIOTIKWV TTOU TIEPIEXOUV 0§ 1} AEIQVTIKEG OUTIEG, KABWS
QauTa PTTopET va TIpoKaAéoouv Hovipn BAGRN atn yudhivn em@aveia.

3. AiatnpeiTe TIG o@payideg:

EAéyETe Kai GUVTNPAOTE TIG OPPAYIdEG TNG TTOPTAG VTOUG VIO VA SIGCPANICETE T
OwaTr AeIToupyia kal va eAaXICTOTIOINCETE TN diappor| vepoU.

4. ATIOTPEWTE TN GUCOWPEUCT AAATWV:

Edv 10 vepd oTnV TTEPIOXT 0AG £XEI UYPNAR TTEPIEKTIKOTNTA OE avdpyava AaTta,
€YKATaoTAOTE éva QIATPO VEPOU IO va aTToTPEWETE T dnpioupyia aAdTwy oTn
YUGAIvn eTTiQaveia.

5. ATTOQUYETE Ta AIXUNPG QVTIKEHEVA:

ATIOQUYETE T XPAON QIXUNPWY GVTIKEILEVWYV YIa TOV KaBapITH6 TG YUGAIvig
EMQPAVEING, KABWS UTTOPET VA XAPAEOUV TO YUTAI.

2.0OPOI EMTYHZHZ

H mrepiodog eyyunong eivar 36 priveg atmé Tnv nuepounvia ayopds. Ta eAaTTwpaTa
TOU TTPOIOVTOG TTou Ba eVTOTTIOTOUV KATA TN SIGPKEIA QUTAG TNG TTEPIOSOU Ba
QATTOKATACTABOUV ATTO TOV KATACKEUATTH] HE TNV TIPOABEIX AVIGAAGKTIKWV, GV
auTo Bev ival EPIKTO Ba EMATPAPOUV Ta XPHATA 1) TO TTPOIOV Ba avTikaTaoTabel
HE éva véo.

H Aon e§apTdral atmod TV EKTIUNGCN TOU EYYUNTI| OXETIKA JE TNV TIPOYHATIKA
KATAOTAON TWV KATAYYEAAGHEVWV TTPOIOVTWV.

H amddeign ayopdg ivai To Baaikd éyypago £av emBUpEiTE va TTPOREITE OF
KkatayyeAia. H TpoBeopia yia T SIEKTTEPAIWGON TWV TTAPATIOVWY gival 14 epydaoipeg
NUEPES AT TNV NUEPOMNVIa UTTOROARG TWV EYYPAPWY TTOU GTTOSEIKVUOUV TO
TIPOBANHA PE TO TIPOIOV 1 TO iBI0 TO TTPOIdV.

Edv avrikataoTabei éva e§apTnua, KaAUTITETaI aTTd £yyunan evog €Toug.

H eykardoTaon TPETTEl va yiveTal PE ETTAYYEAPATIKG TPOTTO KAl GUHQWVA HE TA
1ox0oVTa TIPOTUTIA OTN XWPG EYKATAOTACNG TOU TIPOIGVTOG.

H eyyinon dev KaAUTITEL:

-XPrion Tou TTPOIOVTOG UN GUHPWVA HE TIG TTAPOUCES OBNYiES.

-omroladATIoTE pnXavikr) BAGRN TTOU TTPOKUTITEI ATTO TN GUVAPHOAGYNON,
armooauvappoAdynaon i xprion.

-aTroTEAéTPATA P E0UTIOBOTNHEVNG ETTEURACNG GTO TTPOIGV TTEPAV TWV KAVOVIKWV
EPYACIWYV EYKATAOTAONG.

Eyyuntig eivai n etaipeia ,AGRAF”. - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY
Bezpec¢nostné pravidla:

1. jemnost pri otvarani a zatvarani:

Sprchové dvere z tvrdeného skla st odoIné vodi rozbitiu, ale nie st neznicitelné.
Preto sa snazte dvere neotvéarat ani nezatvarat prili$ prudko, aby ste predisli
n&hodnému poskodeniu.

2. Pravidelné kontroly:

Pravidelne kontrolujte sprchové dvere a tvrdené sklo, ¢i sa na nich nevyskytuju
znamky poskodenia, ako s malé praskliny, véla v pantoch, problémy s valéekmi a
inymi montaznymi prvkami. Ak spozorujete akékolvek problémy, okamzite prijmite
opatrenia na odstranenie poruchy.

3 Déavaijte pozor na zavesy a valceky:

Dbajte na to, aby boli zavesy alebo valCeky sprchovych dveri spravne namonto-
vané a udrziavali stabilitu dveri. Ak spozorujete akukolvek volnost, obratte sa na
odbornika, aby vykonal udrzbu alebo opravu.

4 Vyhnite sa narazom:

Sprchové dvere a skla z tvrdeného skla su relativne odolné voci narazom, ale je
vhodné dbat na to, aby ste sa vyhli ndhodnym néarazom, ktoré by mohli spésobit
poskodenie.

5 Prisposobte velkost a inStaléciu:

Uistite sa, Ze sprchové dvere a sklo su spravne prispdsobené velkosti a tvaru
sprchového kuta. Nespravna instalacia méze oslabit Strukturalnu integritu dveri a
zvysit riziko poskodenia.

Pravidla adrzby:

1. Pravidelné Cistenie:

Sprchové dvere a steny z tvrdeného skla pravidelne Cistite, aby ste zabranili usa-
dzovaniu mydla, vodného kamena, mineralnych usadenin a necist6t. PouZivajte
jemné Cistiace prostriedky, ktoré neposkodia povrch skla.

Vyhnite sa agresivnym ¢istiacim prostriedkom:

Vyhnite sa pouzivaniu ¢istiacich prostriedkov, ktoré obsahuiju kyseliny alebo abra-
zivne latky, pretoze mozu sposobit trvalé poskodenie skleneného povrchu.

3. UdrZujte tesnenia:

Skontrolujte a udrziavajte tesnenia na sprchovych dverach, aby ste zabezpeili ich
spravnu funkciu a minimalizovali Unik vody.

4. Zabrante usadzovaniu vodného kamena:

Ak ma voda vo vasej oblasti vysoky obsah mineralov, nainstalujte vodny filter, aby
ste zabranili usadzovaniu vodného kamenia na povrchu skla.

5. Vyhnite sa pouZivaniu ostrych predmetov:

Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov na €istenie povrchu skla, pretoze mézu
sklo poskriabat.

2. ZARUCNE PODMIENKY

Zaruéna doba je 36 mesiacov od datumu nakupu. Vady vyrobku zistené pocas
tohto obdobia vyrobca odstrani dodanim nahradnych dielov, ak to nebude mozné,
financné prostriedky budu vratené alebo bude vyrobok vymeneny za novy.
Riesenie zavisi od posudenia skuto¢ného stavu reklamovaného tovaru garantom.

Doklad o kupe je zékladnym dokladom, ak chcete uplatnit reklaméciu. Lehota na
vybavenie reklamécie je 14 pracovnych dni odo diia predloZenia dokladov preuka-
zujucich problém s vyrobkom alebo samotnym vyrobkom.

V pripade vymeny suciastky sa na fiu vztahuje jednoro¢na zéruka.

Instalacia musi byt vykonana odbornym spésobom a v sulade s platnymi normami
v krajine, kde sa vyrobok instaluje.

Zaruka sa nevztahuje na:

-pouzivanie vyrobku, ktoré nie je v stlade s tymto navodom.

-na akékolvek mechanické poSkodenie vyplyvajiuce z montaze, demontaze alebo
pouzivania.

-vysledky neopravnenych zasahov do vyrobku nad ramec beznych instalaénych
Cinnosti.

Garantom je spolo¢nost ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. MPABWJIA BE3MEKWM TA OBCIYTOBYBAHHA
Mpasuna Geaneku:

1. 0BepexHiCTb NpU BiAKPUBaHHI Ta 3aKpUBaHHI:

[MyLwoBi ABepi i3 3arapToBaHOro CKna € yAapoCTINKUMMU, ane He HE3HWULLEHHUMN.
Tomy HamaraiTecs He BiAKPWUBATU i HE 3aKpUBaTU ABEPi 3aHAATO Pi3Ko, LWo6
YHUKHY TV BUNa/KOBUX NOLLKOIKEHD.

2 PerynsipHi nepesipku:

MepioanyHo nepesipsifiTe AyLIOBI ABEPI Ta 3arapToBaHe CKIo Ha HasBHICTb Byab-
-SIKMX 03HaK MOLLIKOLPKEHb, TaKUX SIK HEBEMMKI TPILLMHIA, NIOGT NeTenb, NpoGnemm

3 ponMKkamm Ta Gyab-SKMMM iHLLINMI MOHTaXHUMI KOMMOHEHTaMM. SKILO BU
nomiTunn Gyab-siki NPOBNemMK, HeraHo BXUBaNTE 3aXOAIB AN iX YCYHEHHS.

3 ByabTe 06epexHi 3 NeTnsiMU Ta ponukamu:

MepekoHanTecs, Lo neTni abo ponuku AyLIOBOT KaBiH1 BCTAHOBNEHI HANEXHUM
YMHOM i 3a6e3nevyioTb CTabinbHICTL ABepen. SKWO BY NoMiTUIK Byas-sky
HELLiNbHICTb, 3BEPHITLCA 40 haxiBLs ANst TEXHIMHOTO 06CyroByBaHHs aGo
PEMOHTY.

4 YHukaiiTe yaapis:

[ywoBi ABepi Ta 3arapToBaHe CKIo BiJHOCHO CTilki 40 yAapiB, ane BapTo noa6atn
npo Te, Wo6 YHNKHYTI BUNAAKOBUX YAAAPIB, SiKi MOXYTb CTIDUMUHUTY MOLIKOMKEHHS.
5 BigperynioiiTe po3mip Ta BCTAHOBIEHHS:

MepekoHaiiTecs, WO Balli AyLOBi ABEPi Ta CKO NPaBUIbHO NifirHaHi 3a po3amipom
i (hopmoto 0 AyLwIoBOi kaGiHW. HenpaBunbHUI MOHTaX MOXE nocnabutn
CTPYKTYPHY LiNICHICTb ABEPEeN i NiABULLIMTI PU3MK iX MOLIKOMKEHHS.

Mpasuna pornsay:

1. PerynsipHe YnLLEHHs:

PerynsipHo 41CTiTb ABEPI Ta CTiHKK AyLOBOI kabiHu i3 3arapToBaHOro ckna, wob
YHUKHYTU HaKOMMYEHHS MUNa, BaNHSIHOTO HanboTy, MiHEpanbHUX BiAKNaaeHsL

Ta 6pyay. Bukopuctoyite M'siki MUtONi 3aCo6M, siKi HE NOLUKOMKYIOTL CKISHY
NOBEPXHIO.

YHUKaWTE arpecuBHNX 3acOBIB ANs YNLLEHHS:

He BuKopuUCTOBYITE MUIOHi 3aCOBU, LLIO MICTATL KUCNOTU abo aBGpa3nBHi PEHOBUHU,
OCKINbKI BOHM MOXYTb CIPUHMHNTU HE3BOPOTHI MOLIKOKEHHS CKIAHOT NOBEPXHI.
3 MinTpumyiTe yLWinbHEHHS:

MepesipsiiTe Ta gornsaanTe 3a yulinbHioBa4YaMu Ha ABepusiTax AyLoBoi kabiHu,
wo6 3abe3neunTn HanexHy poboTy Ta MiHIMi3yBaTh BUTIK BOAW.

4. 3anobiraiiTe yTBOPEHHIO BAMHSIHOMO HaNbOTy:

SAkuio Boga y BaLIOMY PerioHi Mae BUCOKWIA BMICT MiHepanis, BCTAHOBITb (inbTp
ANs BOAM, 106 3anoGirT yTBOPEHHIO BAMHSHOTO HANbOTY Ha CKNSHIMA MOBEPXHi.
5. yHuKaWTe rocTpux npeameTis:

He BuKkopu1CTOBY#iTE rOCTPi NPpeaAMETH ANA OYULLIEHHS NMOBEPXHi CKNa, OCKiNbKn
BOHM MOXYTb MOAPANATM CKITO.

2. TAPAHTIIHI YMOBW

[apaHTiHWiA TepMiH cknaaae 36 micsaui Big AaTu nokynkv. [edextu Bupoby,
BUSIBINEHI NPOTAFOM LLOTO Nepiozy, GyAyTb YCYHeHi BUPOGHUKOM LUNSXOM HaAaHHs
3anacHUX YaCTMH, SIKLLO Lie HEMOXIMBO, KoLK ByalyTe nosepHyTi a6o BupiG Gyne
3aMiHEeHW Ha HOBWA.

PileHHs 3anexuTb Bi OLiHKV rapaHTOM (hakTUHHOTO CTaHy TOBapY, Ha SKU
Hafinwna peknamavisi.

[lokaa nokymnkv € OCHOBHWM [OKYMEHTOM, SIKLLO BY X04eTe noaaTth ckapry. TepmiH
po3rmsay peknamatii CTaHoBUTL 14 poBoumx AHIB BiA AaT NoAaHHs AOKyMEHTaLT,
w10 NiATBEPPKYE NPoBnemy 3 ToBapom aGo camoro Tosapy.

Y pasi 3aMiHM KOMMOHEHTa Ha HLOTO MOLUMPIOETLCA OAHOPIYHA rapaHTis.

YcTaHoBKa NoBUHHA ByTH BUKOHaHa NPOMECiiHO i BIAMOBIAHO [0 YMHHUX
CcTaHAapTiB KpaiHw, B siKil BCTAHOBIIOETLCS BUPIO.

[apaHTisi He NOLMPIOETLCA Ha

-BUKOpUCTaHHS BUPOBY He BiAMOBIAHO A0 L€l IHCTPYKLT.

Gynb-iKi MeXaHi4Hi NOLLKOPKEHHS, LLIO BUHWKIN B PE3YNbTaTi MOHTaXY, IEMOHTaXY
260 BUKOPUCTaHHS!.

-HaCifKN HECAHKL{OHOBAHOTO BTPYYaHHs B POGOTY BMPOBY, L0 BUXOASTL 33
PaMKu1 3BUYANHNX MOHTaXHUX onepaLii.

FapaHTom € komnaHis , AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. PRAVILA ZA SIGURNOST | ODRZAVANJE
Sigurnosna pravila:

1. Njeznost pri otvaranju i zatvaranju:

Tus vrata od kaljenog stakla otporna su na pucanje, ali nisu neunistiva. Stoga po-
kusajte ne otvarati ili zatvarati vrata prenaglo kako biste izbjegli slu€ajno ostecenje.
2. Redoviti pregledi:

Povremeno pregledajte vrata tu$ kabine i kaljeno staklo na bilo kakve znakove
ostecenja, kao $to su male pukotine, labave Sarke, problemi s valjcima ili bilo kojim
drugim komponentama za montazu. Ako primijetite bilo kakve probleme, odmah
poduzmite mjere za ispravljanje kvara.

3. Pazite na Sarke i valjke:

Provjerite jesu li Sarke ili valjci na vratima tu$ kabine pravilno postavljeni i neka
vrata budu stabilna. Ako primijetite bilo kakvu labavost, obratite se struénjaku za
odrzavanje ili popravak.

4. |zbjegavaijte udarce:

Tu$ vrata i prozori od kaljenog stakla relativno su otporni na udarce, ali vrijedi biti
oprezan kako biste izbjegli slu¢ajne udarce koji bi mogli uzrokovati Stetu.

5. Prilagodite veli¢inu i prikladnost:

Provjerite jesu li vrata i staklo vaseg tusa odgovarajuce veli€ine za veli€inu i oblik
vase tus kabine. Pogre$na ugradnja moze oslabiti strukturni integritet vrata i
povecati rizik od oStec¢enja.

Pravila odrzavanja:

1. Redovito ¢is¢enje:

Redovito &istite vrata i zidove tuSeva od kaljenog stakla kako biste izbjegli nakupl-
janje sapuna, kamenca, naslaga minerala i prljavstine. Koristite blaga sredstva za
cis¢enje koja nece ostetiti staklenu povrsinu.

2. Izbjegavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enje:

Izbjegavaijte koristenje proizvoda za ¢iS¢enje koji sadrze kiseline ili abrazivne tvari
jer mogu trajno ostetiti staklenu povrsinu.

3. Odrzavaijte brtve:

Provjerite i odrzavaijte brtve na vratima tusa kako biste osigurali pravilan rad i
smanijili curenje vode.

4. Sprijecite nakupljanje kamenca:

Ako voda u vasem podrucju ima visok sadrzaj minerala, ugradite filter za vodu
kako biste sprijecili stvaranje kamenca na povrsini stakla.

5. Izbjegavajte ostre predmete:

Izbjegavaijte koristenje ostrih predmeta za ciS¢enje staklene povrsine jer oni mogu
izgrebati staklo.

2. UVJETI JAMSTVA

Jamstveni rok je 36 mjeseca od datuma kupnje. Uo¢ene nedostatke proizvoda
u tom razdoblju proizvodac ¢e otkloniti nabavom rezervnih dijelova, a ako to nije
moguce, izvrsit ¢e se povrat sredstava ili ¢e se proizvod zamijeniti novim.
Rjesenje ovisi o procjeni jamca o stvarnom stanju reklamirane robe.

Osnovni dokument ako Zelite podnijeti reklamaciju je dokaz o kupnji. Rok za
razmatranje reklamacije je 14 radnih dana od dana dostave dokumentacije iz koje
se vidi problem na proizvodu ili na samom proizvodu.

Ako se komponenta zamijeni, pokrivena je jednogodi$njim jamstvom.

Instalacija mora biti izvedena profesionalno iu skladu s vazeéim standardima u
zemlji u kojoj je proizvod instaliran.

Jamstvo ne pokriva:

- koristenje proizvoda suprotno ovim uputama.

- sva mehanicka oste¢enja nastala montazom, rastavljanjem ili uporabom.

- u¢inke neovlastenog ometanja proizvoda izvan uobi¢ajenih aktivnosti montaze.

Jamac je tvrtka ,AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. SAUGOS IR TECHNINES PRIEZIOROS TAISYKLES
Saugos taisyklés:

1. Svelnumas atidarant ir uzdarant:

duso durys i$ gradinto stiklo yra atsparios duzimui, bet ne nesunaikinamos.

Todél stenkités neatidaryti ir neuzdaryti dury pernelyg staigiai, kad iSvengtuméte
atsitiktiniy pazeidimy.

2. Reguliariai tikrinkite:

duso duris ir gradintg stiklg periodigkai tikrinkite, ar néra pazeidimy pozymiy, pavy-
zdziui, nedideliy jtrikimuy, vyriy laisvumo, problemy su ritinéliais ir kitais montavimo
elementais. Pastebéje kokiy nors problemy, nedelsdami imkités veiksmy gedimui
pasalinti.

3 Atsargiai elkités su vyriais ir ritinéliais:

Pasirpinkite, kad duso dury vyriai ar ritinéliai baty tinkamai sumontuoti ir

iSlaikyty dury stabiluma. Pastebéje laisvuma, kreipkités j specialistg dél techninés
priezidros ar remonto.

4 Venkite smagiy:

Duso durys ir gradinto stiklo paketai yra gana atsparis smagiams, taciau verta
pasirpinti, kad iSvengtuméte atsitiktiniy smgiy, galin¢iy juos sugadinti.

5 Pritaikykite dydj ir montavima:

Jsitikinkite, kad duSo durys ir stiklas tinkamai pritaikyti prie du$o kabinos dydzio ir
formos. Netinkamas montavimas gali susilpninti dury konstrukcijos vientisuma ir
padidinti pazeidimy rizikg.

Techninés priezidros taisyklés:

1. Reguliarus valymas:

Reguliariai valykite graidinto stiklo duso duris ir sieneles, kad ant jy nesikaupty
muilo, kalkiy, mineraliniy nuosédy ir purvo. Naudokite Svelnias valymo priemones,
kurios nepazeidzia stiklo pavirSiaus.

Venkite agresyviy valymo priemoniy:

Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra rags¢iy ar abrazyviniy medziagy, nes jos
gali negrjztamai pazeisti stiklo pavirsiy.

3. PriziGrékite sandariklius:

Patikrinkite ir prizitrékite duSo dury sandariklius, kad uztikrintuméte tinkama jy
veikimg ir sumazintuméte vandens pratekéjima.

4. Uzkirskite kelig kalkiy nuosédy kaupimuisi:

Jei jsy vietovéje vanduo turi daug mineraliniy medziagy, sumontuokite vandens
filtra, kad ant stiklo pavirsiaus nesikaupty kalkiy.

5. Venkite astriy daikty:

Venkite naudoti astrius daiktus stiklo pavirSiui valyti, nes jie gali subraizyti stiklg.

2. GARANTIJOS SALYGOS

Garantijos laikotarpis yra 36 ménesiai nuo jsigijimo datos. Siuo laikotarpiu
nustatytus gaminio defektus gamintojas pa$alins tiekdamas atsargines dalis, jei tai
nejmanoma, |éSos bus grazintos arba gaminys bus pakeistas nauju.

Sprendimas priklauso nuo garanto atlikto faktinés skundziamos prekés buklés
ivertinimo.

Pirkimg patvirtinantis dokumentas yra pagrindinis dokumentas, jei norite pateikti
skunda. Skundy nagringjimo terminas - 14 darbo dieny nuo dokumenty, kuriuose
nurodoma gaminio arba paties gaminio problema, pateikimo dienos.

Jei kei¢iama sudedamoji dalis, jai suteikiama vieneriy mety garantija.

Jrengimas turi bati atliktas profesionaliai ir laikantis alyje, kurioje jrengiamas
gaminys, galiojanciy standarty.

Garantija netaikoma:

-gaminio naudojimui ne pagal $ias instrukcijas.

-bet kokiems mechaniniams pazeidimams, atsiradusiems montuojant, iSmontuojant
ar naudojant gaminj.

-nesankcionuoto kisimosi j gaminj, vir§ijancio jprastas montavimo operacijas,
rezultatams.

Garantas yra bendrové ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
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1. MPABUJIA 3A BESOMACHOCT U NOOAPBXKA
Mpasuna 3a 6esonacHocT:

1. HEXHOCT NMpU OTBaPsIHE U 3aTBapsIHE:

[yw BpaTUTe OT 3aKarneHo CTBLKMO Ca YCTOYMBI Ha CHYNBaHe, HO He ca
Hepa3pylnumu. 3aToBa e cTapaiiTe f1a He OTBapsTe UNK 3aTBapsiTe BpaTata
TBbP/E PA3KO, 3a Aa 3GerHeTe Cry4yainHn Nospean.

2 PenoBHu nposepkut: B criyyait Ha HEoBXoAMMOCT, NpoBepsiBanTe peaoBHO
Bparata:

MepuoaynyHo NpoBepsiBaiiTe Ayl BpaTaTa v 3aKaneHoTo CTLKIO 3a BCAKakan
npuU3HaLM Ha NoBpe/a, KaTo HanpuMep Manku NyKHaTUHW, NychToBe B NaHTUTe,
npo6remu ¢ PornkuTe 1 APYrM MOHTAXHMN KOMMOHEHTI. AKO 3aBenexuTe HKaksn
npo6nemu, NpeanpremeTe HesabaBHM €/CTBUS 3a OTCTPaHsBaHe Ha NoBpeaaTa.
3 BHMmaBaiTe ¢ naHTuTe 1 ponkuTe:

YBepeTe ce, Ye NaHTUTE U PONKUTE Ha [lyLi-BpaTaTa ca NpaBUMHO MOHTUPaHM 1
nozAbLPXaT Bpatata cTabunHa. Ako 3aGenexuTe Hakakeo pasxnabeaHe, 06bpHeTe
Ce KbM CneumnanieT 3a NOAAPLKKA UMM PEMOHT.

4 N3bsrsanTe yaapu:

[yw BpaTTe 1 CTBKNATa OT 3aKaneHo CTHKIO Ca OTHOCUTENHO YCTOMYNBN Ha
ynapu, Ho C1 CTPYBa /1a Ce BHMMaBa Aia Ce WaGerHar CnyyaiiHu yaapu, Kouto morat
12 NPUYNHAT noBpean.

5 Perynupaiite pasmepa 1 MOHTaxa:

YBeperTe ce, Ye [yl BPATUTE U CTbKMaTa ca NPaBUIHO NPUrofEeHN KbM pasvepa

1 chopmata Ha fiyw kabuHata. HenpaBunHNUAT MOHTaX MOXe fa oTcnabn
CTPYKTypHaTa LSNOCT Ha BpaTaTa 1 fja yBenu4m pucka oT roepena.

Mpasuna 3a noaapwxKa:

1. PefIoBHO NOYMCTBaHE:

MouncTeaiTe PEIOBHO Aylll BPATUTE 11 CTEHUTE OT 3aKaneHo CTLKO, 3a Aa
u3berHeTe HaTPYNBaHETO Ha CanyH, BAPOBUK, MUHEPAIH OTNaraHns n MpLCOTHS.
ManonagaiTe neku NoOYNCTBALLM NpenapaTy, KOUTO He yBPeXAaT CTbkneHata
NOBBLPXHOCT.

W3bsireaiiTe arpecvBHi NOYMCTBALLM NPenapaTu:

W3bsireaiiTe M3non3saHeTo Ha NOYMCTBALLY NPENapaTh, KOUTO ChAbPXKAT KUCENNHN
1nn abpa3uBHM BELLIECTBA, ThiA KaTo Te MOraT [1a NPUUNHAT TPaNHO YBpEeX/aaHe Ha
CTbKeHaTa NoBbPXHOCT.

3. MopgabpxanTe B U3NPaBHOCT YNITbTHEHUATA:

MposepsigaliTe 1 NoaALPXANTE YNLTHEHMATA Ha Ayl BpaTaTa, 3a fla OcurypuTe
NPaBUIHOTO UM PYHKUMOHMPAHE W Aa HaManuTe A0 MUHUMYM U3TUHAHETO Ha
Boga.

4. MpepoTBpaTsABaiiTe HAaTPYNBAHETO HA BAPOBUK:

AKO BofjaTa BbB BalLWS PaiOH € C BUCOKO CbAbPXaHWe Ha MHepanu, MOHTUpaiTe
BofleH (hUNTLP, 3a 1a NPEAOTBPATUTE HAaTPYNBAHETO Ha BAPOBUK MO CTbKMeHaTa
NOBBLPXHOCT.

5. WaBsirBanTe 13NoN3BaHETO Ha OCTPY NPeaMeTy:

Wa3bsirsaiiTe 1a M3nonasate oCTPU NPEAMETM 3@ NOYNCTBAHE Ha NOBLPXHOCTTA Ha
CTBKIIOTO, Thi1 KATO T€ MOTaT Aa ro Haapackar.

2. TAPAHLIMOHHW YCNoBuA

FapaHUMOHHMAT cpok e 36 mMecela OT JaTaTa Ha 3akynysaHe. [ledektute Ha
npoayKTa, OTKPUTY NPE3 TO3M Nepuoz, Lile GbaaT OTCTpaHeH! OT NPoM3BOANTENS
4pes A0CTaBKa Ha Pe3epBHY YacTy, ako TOBA HE € Bb3MOXHO, CPeaCTBaTa Lije
6baT Bb3CTAHOBEHN UMK NPOAYKTHT L Gb/le 3aMEHEH C HOB.

PelleH1eTo 3aBIUCH OT NpeLieHKaTa Ha rapaHTa 3a 1eICTBUTENHOTO CbCTOsHNE Ha
CTOKNTE, NPEAMET Ha peknamauusTa.

[oka3aTencTsoTo 3a NOKyMKa e OCHOBHUST AOKYMEHT, ako XeraeTe /ia nofaaeTe
xanb6a. CpokbT 3a pasrnexaaHe Ha xantu e 14 paboTHu AHu OT JaTata Ha
npencTassiHe Ha AOKyMeHTaLMsTa, nokassalya npobnema ¢ npoaykTa unn camus
npoayKT.

AKo [1afieH KOMMOHEHT Gb/ie 3aMeHeH, TOil Ce NOKPUBa OT e[JHOTOANLLIHA rapaHLms.

MoHTaxbT TpsibBa a Gb/ie U3BbPLIEH NPOGECHOHAITHO 11 B CLOTBETCTBIE C
NpUNOXMMUTE CTAaHAAPTW B CTPaHaTa, B KOATO Ce MHCTanmpa npoayKTbT.

FapaHunsTa He nokpuea:

-M3N0ON3BaHe Ha NpofiyKTa He B CbOTBETCTBUE C TE3N UHCTPYKLINM.

-BCUYKM nospeau, B Pe3yNnTaT Ha MOHTaX, IEMOHTaX Unn
ynotpeba.

-pesynTaTi1 oT HepaapellieHa HaMeca B NPO/lyKTa U3BbH HOPMArHUTE onepaLmn
0 MHCTanMpaHe.

lapaHTBT e komnanusaTa ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. VARNOSTNA IN VZDRZEVALNA PRAVILA
Varnostna pravila:

1. neznost pri odpiranju in zapiranju:

Vrata iz kaljenega stekla so odporna na razbitje, vendar ne neunicljiva. Zato
skus$ajte vrata ne odpirati ali zapirati prehitro, da se izognete nenamernim
poskodbam.

2. Redni pregledi:

Vrata za prhanje in kaljeno steklo redno preverjajte, ali se pojavljajo znaki poSkodb,
kot so majhne razpoke, zracnost te¢ajev, tezave z valjcki in drugimi sestavnimi deli
za montazo. Ce opazite kakréne koli tezave, nemudoma ukrepajte in odpravite
napako.

3 Pazite na tecaje in valjcke:

Prepricajte se, da so te€aji ali valjcki vrat za prho pravilno names¢eni in da so vrata
stabilna. Ce opazite kakréno koli ohlapnost, se posvetujte s strokovnjakom za
vzdrzevanije ali popravilo.

4 |zogibajte se udarcem:

Vrata za prho in kaljeno steklo so razmeroma odporna proti udarcem, vendar je
treba paziti, da se izognete nakljuénim udarcem, ki bi lahko povzro€ili $kodo.

5 Prilagodite velikost in namestitev:

Prepricajte se, da so vasa vrata za prho in steklo ustrezno prilagojeni velikosti in
obliki vase kabine za prhanje. Nepravilna namestitev lahko oslabi strukturno celovi-
tost vrat in pove€a nevarnost poskodb.

Pravila vzdrzevanja: V primeru, da je vgrajena v vrata, je treba zagotoviti, da se
bodo vrata vgradila v prostor, ki je vgrajen v vrata:

1. redno ¢is¢enje:

Vrata in stene tus$ kabine iz kaljenega stekla redno Cistite, da se na njih ne bi
nabirala mila, vodni kamen, mineralne usedline in umazanija. Uporabljajte blaga
Cistilna sredstva, ki ne poSkodujejo steklene povrsine.

Izogibajte se agresivnim &istilom:

Izogibajte se uporabi Eistil, ki vsebujejo kisline ali abrazivne snovi, saj lahko trajno
poskodujejo stekleno povrsino.

3. Vzdrzujte tesnila:

Preverite in vzdrzujte tesnila na vratih tu$ kabine, da zagotovite pravilno delovanje
in ¢im bolj zmanj$ate uhajanje vode.

4. Preprecite nabiranje vodnega kamna:

Ce ima voda na vasem obmocju visoko vsebnost mineralov, namestite vodni filter,
da preprecite nabiranje vodnega kamna na stekleni povrsini.

5. Izogibajte se ostrim predmetom:

Izogibajte se uporabi ostrih predmetov za €iS¢enje povrsine stekla, saj lahko steklo
opraskajo.

2. GARANCIJSKI POGOJI

Garancijski rok je 36 mesecev od datuma nakupa. Okvare izdelka, ki bodo odkrite
v tem obdobju, bo proizvajalec odpravil z dobavo nadomestnih delov, ¢e to ne bo
mogoce, bodo sredstva povrnjena ali pa bo izdelek zamenjan za novega.

Resitev je odvisna od garancijske ocene dejanskega stanja reklamiranega blaga.

Dokazilo o nakupu je osnovni dokument, ¢e Zelite vloZiti pritozbo. Rok za
obravnavo reklamacij je 14 delovnih dni od datuma predloZitve dokumentacije, iz
katere je razvidna teZzava z izdelkom ali samim izdelkom.

Ce je sestavni del zamenjan, zanj velja enoletno jamstvo.

Namestitev mora biti izvedena strokovno in v skladu z veljavnimi standardi v
drzavi, kjer je izdelek namescen.

Garancija ne zajema:

-uporabe izdelka, ki ni v skladu s temi navodili.

-mehanskih poskodb, ki nastanejo pri montazi, demontazi ali uporabi.
-rezultatov nepooblas&enih posegov v izdelek, ki presegajo obicajne postopke
namestitve.
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1. DROSIBAS UN APKOPES NOTEIKUMI
Drosibas noteikumi:

1. maigums, atverot un aizverot:

Dusas durvis no rudtta stikla ir izturigas pret sadursmém, bet nav neiznicinamas.
Tapéc, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem, centieties durvis neatvert vai aizvért
parak strauiji.

2. Regularas parbaudes:

Regulari parbaudiet dusas durvis un radrto stiklu, lai konstatétu bojajumu pazimes,
pieméram, nelielas plaisas, engu valnus, rulli$u un citu montazas elementu pro-
blémas. Ja pamanat kadas problémas, nekavéjoties rikojieties, lai tas novérstu.

3 Uzmanigi rikojieties ar engém un rullidiem:

Paérliecinieties, ka dusas durvju enges vai rulli$i ir pareizi uzstaditi un nodrosina
durvju stabilitati. Ja pamanat jebkadas valibas, konsultgjieties ar specialistu, lai
veiktu apkopi vai remontu.

4 Izvairieties no triecieniem:

Dusas durvis un radita stikla plaksnes ir saméra izturigas pret triecieniem, tomér ir
Verts rupéties, lai izvairitos no nejausiem triecieniem, kas varétu radit bojajumus.
5 Pielagojiet izméru un uzstadisanu:

Parliecinieties, ka dusas durvis un stikls ir pareizi pielagots jasu duSas kabines
izméram un formai. Nepareiza uzstadi$ana var vajinat durvju strukturalo integritati
un palielinat bojajumu risku.

UzturéSanas noteikumi:

1. Regulara tiri§ana:

Regul riet radita stikla duSas durvis un sienas, lai novérstu ziepju, kalkakmens,
mineréalu nogul$nu un netirumu uzkrasanos. lzmantojiet maigus tirisanas lidzek|us,
kas neboja stikla virsmu.

Izvairieties no agresiviem tiriSanas lidzekliem:

Nelietojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur skabes vai abrazivas vielas, jo tie var
neatgriezeniski bojat stikla virsmu.

3. Uzturiet blivéjumus:

Parbaudiet un kopjiet dusas durvju blives, lai nodrosinatu to pareizu darbibu un
samazinatu tdens nopladi.

4. Noveérsiet kalkakmens veido$anos:

Ja jusu regiona Gdens satur daudz mineralvielu, uzstadiet ddens filtru, lai novérstu
kalkakmens uzkrasanos uz stikla virsmas.

5. Izvairieties no asiem priekSmetiem:

Izvairieties no asu priekSmetu izmanto$anas stikla virsmas tiri§anai, jo tie var
saskrapét stiklu.

2. GARANTIJAS NOSACIJUMI

Garantijas termin$ ir 36 ménesi no iegades datuma. Saja perioda atklatos produkta
defektus razotajs novérsTs, piegadajot rezerves dalas, ja tas nebds iespé&jams, tiks

atmaksati lidzekli vai produkts tiks nomainits pret jaunu.

Risinajums ir atkarigs no garantijas devéja novértéjuma par faktisko preces stavo-

kli, par kuru iesniegta stidziba.

Ja vélaties iesniegt sidzibu, pamatdokuments ir pirkumu apliecino$s dokuments.
Stdzibu izskati$anas termins ir 14 darba dienas no dienas, kad iesniegti dokumen-
ti, kuros noradita produkta vai pasa produkta probléma.

Ja detala tiek nomainita, tai ir viena gada garantija.

Uzstadisana javeic profesionali un saskana ar valsti, kura tiek uzstadits izstrada-
jums, spéka esosajiem standartiem.

Garantija neattiecas uz:

-izstradajuma lietoSanu, kas neatbilst ai instrukcijai.

-jebkuri mehaniski bojajumi, kas radusies montazas, demontazas vai lietoSanas
laika.

-neautorizétas iejauk$anas produkta, kas parsniedz parastas uzstadisanas
darbibas, rezultatus.

Garantijas devéjs ir uznémums ,AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL
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1. OHUTUS- JA HOOLDUSEESKIRJAD
Ohutusreeglid:

1. ettevaatlikkus avamisel ja sulgemisel:

Karastatud klaasist duSiuksed on purunemiskindlad, kuid mitte purunematud.
Seetbttu plitidke uksi mitte avada voi sulgeda liiga jarsult, et valtida juhuslikke
kahjustusi.

2. Regulaarne kontroll:
Kontrollige perioodiliselt oma dussi ust ja karastatud klaasi, et tuvastada kahju-
stuste mérke, nagu vaikesed praod, méng hingede méangimine, probleemid rullide
ja muude paigaldusosadega. Kui mérkate mingeid probleeme, votke viivitamatult
meetmeid, et viga kdrvaldada.

3 Olge ettevaatlik hingede ja rullide suhtes:

Veenduge, et dusiukse hinged véi rullid on korralikult paigaldatud ja hoiavad

ukse stabiilselt. Kui markate I6tvust, péérduge hoolduse v6i remondi tegemiseks
professionaali poole.

4 Valtige kokkupdrkeid:

DusSuksed ja id on suhteliselt 166gikindlad, kuid tasub olla
ettevaatlik, et valtida juhuslikke pdrutusi, mis véivad kahjustada.

5 Kohandage suurust ja paigaldust:

Veenduge, et teie dusiuksed ja klaas on sobitatud nduetekohaselt teie dusikabiini
suuruse ja kujuga. Vale paigaldus vdib ndrgestada ukse konstruktsiooni terviklik-
kust ja suurendada kahjustuste ohtu.

Hoolduseeskirjad:

1. Regulaarne puhastamine:

Puhastage karastatud klaasist dusiuksi uksi ja seinu regulaarselt, et valtida seebi,
lubjakivi, mineraalide ja mustuse kogunemist. Kasutage kergeid puhastusvahende-
id, mis ei kahjusta klaaspinda.

Vaéltige agressiivseid puhastusvahendeid:

Vaéltige hapet vdi abrasiivseid aineid sisaldavate puhastusvahendite kasutamist,
sest need véivad klaaspinda jaddavalt kahjustada.

3. Hooldage tihendeid:

Kontrollige ja hooldage dusi ukse tihendeid, et tagada nduetekohane t66 ja
minimeerida vee lekkeid.

4. Hoidke ara katlakivide kogunemine:

Kui teie piirkonna vesi on kdrge mineraalsisaldusega, paigaldage klaasipinnale
lubjakivide kogunemise valtimiseks veefilter.

5. Viltige teravaid esemeid:

Vaéltige klaaspinna puhastamiseks teravate esemete kasutamist, kuna need véivad
klaasi kriimustada.

2. GARANTIITINGIMUSED

Garantiiaeg on 36 kuud alates ostukuup&evast. Selle aja jooksul avastatud
tootedefektid parandab tootja varuosade tarnimise teel, kui see ei ole voimalik,
makstakse raha tagasi v6i toode asendatakse uuega.

Lahenduse leidmine séltub garantii andja hinnangust reklamatsiooni objektiks
oleva kauba tegeliku seisundi kohta.

Ostutéend on pohidokument, kui soovite esitada kaebuse. Kaebuste kasitiemise
tahtaeg on 14 té6péeva alates kuupaevast, mil esitati dokumendid, mis naitavad
probleemi toote voi toote endaga.

Kui komponent asendatakse, kehtib sellele (iheaastane garantii.

Paigaldamine peab olema teostatud professionaalselt ja vastavalt toote paigal-
dusriigis kehtivatele standarditele.

Garantii ei héima:

-toote kasutamist, mis ei ole kooskdlas kaesolevate juhistega.

-likskdik milliseid mehaanilisi kahjustusi, mis tulenevad monteerimisest, demonte-
erimisest voi kasutamisest.

-tootesse omavolilise sekkumise tagajargi, mis Uletavad tavaparaseid paigaldu-
stoiminguid.

Garantii andja on ettevote ,AGRAF". - KIESZKOWSKI RAFAL
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1. MPABWUINA BESBE[IHOCTN 1 O[IPXKABAHA
BeaGeqiHocHa npasuna:

1. HeXHOCT Npu 0TBaparby 1 3aTBapaksy:

Bparta 3a Tyl kaGuHe 07} KarbeHOr CTaKmna Cy OTMOPHa Ha NYKOTUHE, anu HUCY
HeyHuwTvea. CTora, nokyLuajTe Aa He OTBapaTe Unv 3aTeapare BpaTa nNpesuLIe
Harno aa Gucte nbernm cnyyajHa owTehersa.

2. PefoBHe uHcnekumje:

MepuoanyHo NperneaajTe BpaTa Tyl kaGuHe U KarbeHo CTakno Aa N uva
3HaKoBa oluTeNera, Kao LTO Cy Mane nykoTuHe, naGase wWwapke, npobnemm ca
BarbUMMa Unu GUNo KOjUM APYrvM KOMMOHEHTaMa 3a MOHTay. AKO NpUMETUTE
6uno kakee npobreme, oAMax NPeay3M1Te Mepe Aa OTKMOHWUTE kBap.

3. MaauTe Ha wapke 1 BasbKe:

YBepuTe Ce Aa Cy Lwapke Uy BarbLy 3a Tyl BpaTa NPaBuIHO NOCTaBIbEHN 1 Aa
Bpara 6yay crabunHa. Ako npumeTute nabasocT, obpatuTe ce npocdecuoHanly 3a
ofpXasakbe Unu Nonpasky.

4. N36eraeajTe noroTke:

Bpata 11 Npo3opu 3a TyluMpakse Of} KarbeHor CTakna Cy penaTBHO OTMOPHY Ha
ynapue, anv Bpeav GuTi onpesaH kako Gucte usbernu cnyyajHe yaape koju 61
MOITV 13 U3330BYy LUTETY.

5. MpunaroauTte BeNU4nHy 1 npunaroady:

YBepuTe ce Aa Cy Ballia Tyl BpaTa 1 CTakno ofiroBapajyhe BennunHe 3a BennunHy
v 06nuK Balue Tyiw kabuHe. HenpasunHa yrpaama Moxe 0crnabuTi CTpyKTypanHu
MHTErpuTeT BpaTa u nosehatn puank op owTeheka.

Mpasuna oapxaBaksa:

1. PegoBHo unwheme:

PefoBHO YNCTUTE BpaTa U 3U0BE TyLua Of KarbeHor CTakna kako Gucte nabernu
HaKynrbake canyHa, kaMeHLa, MUHepanHUX Hacnara v NpreasLuTMHe. Kopuctute
6Gnara cpe/icTea 3a unihere koja Hehe OLITETUTH CTaKNEeHy NOBPLIMHY.

2. W3BeraBajTe arpecvBHe Npon3eoae 3a Ynwhewe:

Wa3Berasajte ynotpeby npoussoaa 3a Yniherse koju caapxe KucenuHe unn
abpa3unBHe CYNCTaHLiE jep MOy TPajHO OLUTETUTI CTAKMEHY NOBPLUMHY.

3. OppxasajTe nevare:

MposepuTe 1 oApXaBajTe 3anTuBKe Ha BpaTUMa Tyl kabuHa kako Gucte
06e36eannu NpasunaH paj 1 CMakUnu Liypere Boae.

4. CripeunTe Hakynrbake kameHua:

Axo BOfa y Ballem noApy.jy MMa BUCOK Caapxaj MUHepana, uHctanupajte untep
3a BOAly Kako BUCTe Crpeynny CTBapakse kaMeHLia Ha CTaKreHoj NOBPLUNHM.

5. WaBeraBajTe owTpe npeamerte:

Wa3Berasajte ynotpeBy owITpux npeameTa 3a uunwiherse CTakneHe nosplunHe jep
mory narpebatu crakno.

2. YCINOBUW FAPAHLNJE

FapaHTHK pok je 36 mecela of AaHa kynosuHe. [lechekT npoussoaa OTKpUBEHN
Tokom oBor nepuosa he npouasofay OTKIOHNTI 0Ge3behuBarem pe3epBHIX
[ernoBa, ako To Huje moryhe, cpeacTea he 6utn BpaheHa unu he nponssog 6uTu
3aMeHseH HOBUM.

Peluetbe 3aB1CH Of1 NPOLIEHE XMPaHTa O CTBAPHOM CTakby peknamupaHe pobe.

OCHOBHM [IOKYMEHT aKO JKenuTe Aa YNoXuTe peknamaLmjy je AoKas o KynoBuHM.
Pok 3a pasmatpare peknamauvje je 14 pagHux aaHa of AaHa AocTaBrbarba
[NOKyMeHTalmje Koja nokasyje NpoGrem ca npou3soAoM UK CaMiM NPOU3BOLIOM.

AKO Ce KOMTMOHEHTa 3aMEeHM, OHa j€ NOKPUBEHA jEAHOTOANLLIKOM FrapaHLMjoM.

WHcTanaumja mopa 6uTH n3BesieHa NPOhecHoHanHo vy cknagdy ca Baxehum
CTaHapaMMma y 3emMrby y Kojoj je NPOM3BOA MHCTANMpaH.

lFapaHuuja He nokpuea:

- kopuLihere NPoN3BOAa CyNPOTHO OBUM YNYTCTBUMA.

- CBa MexaHu4ka olTehea HacTana MOHTaXOM, IEMOHTaXOM UnK ynoTpeGom.
- nocneavue HeosnatwheHor Mellaka y NPoM3BOoz, U3BaH HOPMANHUX aKTUBHOCTM
MOHTaxe.

lapaHT je upma ,ArPAD” - KAEC3KOBCKW PAGAL
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1. ORYGGIS- OG VIDHALDSREGLAR
Oryggisreglur:

1. Hogvaerd vid opnun og lokun:

Hertu glersturtuhurdir eru sprungupolnar en ekki 6slitandi. Reyndu pvi ad opna eda
loka hurdinni ekki of snogglega til ad fordast skemmdir fyrir slysni.

2. Regluleg skodun:

Skodadu sturtuhurdir og hert gler reglulega fyrir merki um skemmdir, svo sem

litlar sprungur, lausar lamir, vandamal meg rullur eda adra uppsetningarihluti. Ef
pu tekur eftir einhverjum vandamalum skaltu gripa strax til adgerda til ad leidrétta
bilunina.

3. Passadu big & lamir og rallum:

Gakktu ur skugga um ad sturtuhurdarlamir eda rullur séu rétt settar upp og haltu
hurdinni stodugri. Ef pu tekur eftir einhverju lausu skaltu radfeera pig vid fagmann
um vidhald eda vidgerdir.

4. Fordastu hégg:

Hertu glersturtuhurdir og -gluggar eru tiltélulega hdggpolnir, en bad er pess virdi ad
geeta pess ad fordast slys sem geetu valdié skemmdum.

5. Sérsniddu steerd og utfeerslu:

Gakktu ur skugga um ad sturtuhurdirnar pinar og gler séu rétt stor fyrir steerd og
16gun sturtuklefans. Rong uppsetning getur veikt burdarvirki hurdarinnar og aukid
heettuna & skemmdum.

Vidhaldsreglur:

1. Regluleg prif:

Hreinsadu sturtuhurdir og veggi ur hertu gleri reglulega til ad koma i veg fyrir ad
sapu, hreidur, steinefni og éhreinindi safnist upp. Notadu mild hreinsiefni sem
skemma ekki glerfltinn.

2. Fordastu arasargjarn hreinsiefni:

Fordist ad nota hreinsiefni sem innihalda syrur eda slipiefni par sem pau geta
valdid varanlegum skemmdum & gleryfirbordinu.

3. Vidhalda innsigli:

Athugadu og vidhaldid péttingum & sturtuhuréum til ad tryggja rétta notkun og
lagmarka vatnsleka.

4. Komid i veg fyrir kalkuppbyggingu:

Ef vatnid & pinu svaedi er med mikid steinefnainnihald skaltu setja upp vatnssiu til
ad koma i veg fyrir ad kalk myndist & gleryfirborginu.

5. Fordastu skarpa hluti:

Fordist ad nota beitta hluti til ad prifa glerflotinn par sem peir geta rispad glerid.

2. ABYRGDSKILYRBI

Abyrgdartiminn er 36 manudir fra kaupdegi. Vérugalla sem uppgotvast 4 pessu
timabili verda fjarlaegdir af framleidanda med pvi ad utvega varahluti ef pad er ekki
mogulegt, verdur féd endurgreitt eda vorunni skipt at fyrir nyjan.

Lausnin er had mati dbyrgdarmanns & raunverulegu astandi hinnar kaerdu voru.

Grunnskjalid ef pu vilt leggja fram kvértun er sénnunin fyrir kaupunum. Frestur til
ad fjalla um kvortun er 14 virkir dagar fré afhendingu gagna sem syna vandamalié
vid voruna eda voruna sjalfa.

Ef skipt er um ihlut fellur hann undir eins ars abyrgd.

Uppsetning verdur ad fara fram af fagmennsku og i samraemi vid gildandi stadla i
landinu par sem varan er sett upp.

Abyrgdin neer ekki til:

-notkun vérunnar i baga vid pessar leidbeiningar.

- hvers kyns vélraenni skemmdir sem verda vegna samsetningar, sundurtoku eda
notkunar.

- ahrif 6viokomandi truflunar & vérunni umfram venjulega samsetningarstarfsemi.

Abyrgéarmadur er fyrirteekid ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
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1. RREGULLAT E SIGURISE DHE MIREMBAJTJES
Rregullat e sigurisé:

1. Butési gjaté hapjes dhe mbylljes:

Dyert e dushit me xham té temperuar jané rezistente ndaj garjeve, por jo té pathy-
eshme. Prandaj, pérpiquni t& mos e hapni ose mbylini derén shumé papritur pér té
shmangur démtimin aksidental.

2. Inspektime té rregullta:

Inspektoni periodikisht dyert e dushit dhe xhamin e kalitur pér ndonjé shenjé dém-
timi, té tilla si carje té vogla, mentesha té lirshme, probleme me rulat ose ndonjé
komponent tjetér montimi. Nése véreni ndonjé problem, ndérmerrni veprime té
menjéhershme pér té korrigjuar defektin.

3. Kujdes nga menteshat dhe rrotullat:

Sigurohuni gé menteshat ose rrotullat e derés sé dushit té jené instaluar si¢ duhet
dhe ta mbani derén t& qéndrueshme. Nése véreni ndonjé lirshméri, konsultohuni
me njé profesionist pér mirémbaijtje ose riparim.

4. Shmangni goditjet:

Dyert dhe dritaret e dushit nga xhami i kalbur jané relativisht rezistente ndaj
goditjeve, por ia vlen té jeni té kujdesshém pér t& shmangur ndikimet aksidentale
gé mund té shkaktojné déme.

5. Personalizo madhésiné dhe pérshtatjen:

Sigurohuni gé dyert dhe xhami i dushit té kené madhésiné e duhur pér madhésiné
dhe formén e kabinés suaj té dushit. Instalimi i gabuar mund té dobésojé integri-
tetin strukturor té derés dhe té rrisé rrezikun e démtimit.

Rregullat e mirémbaijtjes:

1. Pastrim i rregullt:

Pastroni rregullisht dyert dhe muret e dushit nga xhami i kalitur pér t& shmangur
grumbullimin e sapunit, peshores, depozitave minerale dhe papastértive. Pérdorni
agjenté té buté pastrimi gé nuk do t& démtojné sipérfagen e xhamit.

2. Shmangni produktet agresive té pastrimit:

Shmangni pérdorimin e produkteve té pastrimit g¢ pérmbajné acide ose substanca
gérryese pasi ato mund té shkaktojné démtime té pérhershme né sipérfagen e
xhamit.

3. Ruajtja e vulave:

Kontrolloni dhe mirémbani vulat né dyert e dushit pér té siguruar funksionimin e
duhur dhe pér té minimizuar rriedhjet e ujit.

4. Parandaloni akumulimin e gélgeres:

Nése uji né zonén tuaj ka njé pérmbaitje té larté mineralesh, instaloni njé filtér uji
pér té parandaluar formimin e shkalléve né sipérfagen e xhamit.

5. Shmangni objektet e mprehta:

Shmangni pérdorimin e objekteve té mprehta pér té pastruar sipérfagen e xhamit
pasi ato mund té gérvishtin xhamin.

2. KUSHTET GARANCI

Periudha e garancisé éshté 36 muaj nga data e blerjes. Defektet e produktit té&
zbuluara gjaté késaj periudhe do té higen nga prodhuesi duke siguruar pjesé
kémbimi nése kjo nuk éshté e mundur, fondet do té kthehen ose produkti do té
zévendésohet me njé té ri.

Zgjidhja varet nga vlerésimi i garantuesit pér gjendjen aktuale t& mallit té ankuar.

Dokumenti bazé nése doni té béni njé ankesé éshté prova e blerjes. Afati i fundit
pér shqyrtimin e njé ankese éshté 14 dité pune nga data e dorézimit t& dokumenta-
cionit gé tregon problemin me produktin ose veté produktin.

Nése njé komponent zévendésohet, ai mbulohet nga njé garanci njévjegare.
Instalimi duhet té kryhet né ményré profesionale dhe né pérputhje me standardet
né fuqi né vendin ku éshté instaluar produkti.

Garancia nuk mbulon:

- pérdorimi i produktit né kundérshtim me kéto udhézime.

- gdo démtim mekanik qé rezulton nga montimi, gmontimi ose pérdorimi.

- efektet e ndérhyrjes sé paautorizuar me produktin pértej aktiviteteve normale té
montimit.

Garantues éshté shoqéria ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
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MEXEN

1. NPABUIIA 3A BESBEJHOCT U OIPXKYBAHE
MpaBuna 3a 6esbeaHocT:

1. HeXHOCTU Npy OTBOpak-e 1 3aTBOpakLe:

BpaTuTe 3a Tylumparse 0 KaneHo CTakmo Ce OTMOPHI Ha NMYKHATUHM, HO He Ce
HeyHUWTINBN. 3aToa, oGUaETe Ce Aa He ja oTBOpaTe UMK 3aTBOpaTe BpaTara
NPEMHOTy Harno 3a fja u3berHeTe CryyajHo olWTeTyBake.

2. PepoBHW MHcnekuum:

lMepuoamnyHo NpoBepyBajTe v BPaTUTE 3a TyLLNPake U KaneHo CTakmo 3a Kaksu
610 3HaLW Ha OLITETYBak:E, Kako LITO Ce Manu NykHaTMHM, naGasu Wwapku,
npo6remu Co poriepy Uk APYrv KOMMOHEHTY 3a MOHTUpake. Ao 3abenexunte
Kakeu G1no Npobremu, npesemeTe UTHI MEPKY 3a f1a o NonpasuTe AedeKToT.
3. BHMmaBajTe Ha wapkuTe u ponepure:

lMpoBepeTe Aany BalwmTe WapK1 UMK PONIepy Ha BpaTaTa 3a TyluMpake ce
NpaBUIHO NOCTABEHM 1 OfIPXYBajTe ja BpaTaTa cTabunHa. Ako 3abenexute
Hekakea N1aGaBocCT, KOHCYNTUpajTe ce Co NpodecroHaneL 3a ofpXyBakse Unn
nonpaska.

4. N3GerHyBajte yaapu:

BpaTuTe 1 Npo3opuuTe 3a TyluMpakse Off KaneHo CTakno Ce PenaTuBHO OTMOPHM
Ha yaapw, HO Bpean Aa ce 6uae BHUMaTeneH 3a Aa ce n3berHat cnyyajHu ynapu
KOM MOXaT Aa NPeAnsBukaar wreta.

5. MpucnocoGeTe ja ronemuHaTa 1 COCTaBOT:

TMorpwxeTe Ce BpaTTE 1 CTAKMNOTO 3a TyLIMPakLe 1a IMaaT COOABETHA rONeMUHa
3a ronemuHaTa v 06NUKOT Ha BalwaTta Tyw kabuHa. HenpasunHaTa uHcTanaumja
MOXe @ ro 0cnabu CTPYKTYPHUOT UHTErPUTET Ha BpaTaTa v Aa ro 3ronemn
PW3MKOT Of OLLTETYBak:E.

MpaBuna 3a opxkysatse:

1. PenoBHo uucterse:

PenoBHO Y1cTeTe I BpaTUTE M SUOOBUTE Of KANeHO CTakmno 3a Aa u3GerHete
HaTanoxysate Ha canyH, 6Urop, MuHepanHu Hacnaru u Heunctotuja. Kopuctete
6naru cpeacTBa 3a UMCTeH-e KOW HemMa Aa ja OLTEeTaT CTakneHaTa NnoBpLIMHE.

2. N3BerHyBajTe arpecvBHU NPOM3BOAM 32 YNCTEHE:

M3berHyBajTe KOpUCTeH-e Ha CPEACTBA 3a YMCTEHE KOU COAPXAT KUCENUHM Un
abpa3veHn MaTepum Guaiejkv MoXe Aa NpeAn3BMKaaT TPajHO OLITETYBake Ha
CTakrneHaTa nospLunHa.

3. OppxyBajTe nnoméu:

lMpoBepeTe 1 opxKyBajTe rM 3aNTMBKUTE Ha BPATUTE 3a TylLMPake 3a fla Ce
06Ge3bean NpaBuIHO (YHKLMOHMP: v gace aaT nc Ta Ha
Boaa.

4. CnpeyeTe Tanoxete Ha 6urop:

Ako BofjaTa BO BaLlata 06nacT “mMa BIUCOKa COPXKMHA Ha MUHepani,
MHCTanMpajTe unTep 3a BoAa 3a f1a cnpeunTe hopmuparse Ha Gurop Ha
CTakrneHaTa nospLunHa.

5. U3GerHyBajTe ocTpu npegmeTy:

MaberHyBajTe 1a KOPUCTUTE OCTPY NPEAMETY 33 YMCTEH:E Ha CTakneHaTa
nospLMHa Buaejkv Te Moxe Aa ro uarpeGar cTaknoTo.

2. TAPAHTHM YCIOBU

[apaHTHUOT nepuoa e 36 meceumn oA AaTyMOT Ha KynyBake. [lecbektute Ha
NPOM3BOAOT OTKPUEHN BO OBOj Nepuon ke BuaaT oTCTpaHeTV off CTpaHa Ha
NpoM3BOANTENOT Co 06e3Ge/lyBat-e PE3SPBHI AEMOBM JOKOIKY TOa He € MOXHO,
cpeqcTeata ke GuaaT BpaTeHn UNv NPON3BOAOT ke 61ae 3amMeHeT Co HOB.
PetlieH1eTo 3aB1CH Of NPOLIGHKATa Ha rapaHToT 3a hakTuykaTa cocToj6a Ha
npujaBeHaTa cToka.

(OCHOBHMOT A0KYMEHT A0KOMKy cakaTe fja NojiHeceTe xanba e oKka3oT 3a
KynyBarse. POKOT 3a pa3rneaysatse Ha NpUroBopoT e 14 paboTHu AeHa of
[1aTyMOT Ha [10CTaByBak€ Ha A0KyMeHTaLmjaTa koja ro nokaxxysa npobnemor co
NPOM3BOAOT MMM CaMMOT NPOU3BOA.

AKO Hekoja KOMMOHEHTa Ce 3aMeHu, Taa e MOKPUeHa Co eaHa roavnHa rapaHumja.

WHcTanmpareTto Mopa Aa ce n3spLun NpoeCcoHanHo 1 BO COrMacHoCT co
BaXKe4KMTE CTaHaapau BO 3emjaTa kaae LTO € MHCTanMpaH Npon3soaoT.

FapaHuujaTa He ondaka:

-KOPUCTEH:E Ha NPOM3BOAOT CNPOTUBHO Ha OBYWE yNaTcTaa.

- CEKOe MEXaHM4KO OLLTETYBaHe KOe NPOM3NErysa off CKIMomnyBarbe,
packnonysatrse unn ynotpeba.

- edheKTUTe O HEOBNACTEHO MELLIakEe CO NPOU3BOAOT HAABOP Off BOOGUYaEHUTE
aKTUBHOCTW Ha CKINOMyBakbe.

Fanaur a gpywiteoto ,AIPA®" - KUELLKOBCKM PAGAL
1181563829 PEIOH: 141494553
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1. REGOLI TA' SIGURTA U MANUTENZJONI
Regoli tas-sigurta:

1. Gentilita meta tiftah u taghlag:

IIl-bibien tad-doc¢a tal-hgieg ittemprat huma rezistenti ghax-xquq, izda mhux
indestructible. Ghalhekk, ipprova ma tiftahx jew taghlaq il-bieb wisq f'daqqa biex
tevita hsara acc¢identali.

2. Spezzjonijiet regolari:

Spezzjona perjodikament il-bibien tad-docca u I-hgieg ittemprat ghal kwalunkwe
sinjali ta ,hsara, bhal xquq zghar, ¢appetti mahlula, problemi bir-rombli jew kwalun-
kwe komponenti ofra ta’ immuntar. Jekk tinnota xi problemi, hu azzjoni immedjata
biex tikkoregi I-hsara.

3. Oqghod attent ghal ¢appetti u rombli:

Kun zgur li ¢-¢appetti jew ir-rombli tal-bieb tad-doc¢¢a tieghek huma installati sew u
zomm il-bieb stabbli. Jekk tinnota xi laxkezza, ikkonsulta professjonist ghall-manu-
tenzjoni jew it-tiswija.

4. Evita hits:

Il-bibien u t-twieqi tad-docca tal-hgieg ittemprat huma relattivament rezistenti
ghall-impatt, izda ta ,min jogghod attent biex jigu evitati impatti ac¢identali li jistghu
jikkawzaw hsara.

5. Ippersonalizza Dags u Armar:

Kun zgur li I-bibien tad-doc¢¢a u I-hgieg tieghek huma dags tajjeb ghad-daqgs u
|-ghamla tal-post tad-docca tieghek. Installazzjoni mhux korretta tista tdghajjef
l-integrita strutturali tal-bieb u zzid ir-riskju ta’ hsara.

Regoli ta’ manutenzjoni:

1. Tindif regolari:

Naddaf il-bibien u |-hitan tad-do¢c¢a tal-hgieg ittemprat regolarment biex tevita
|-akkumulazzjoni ta ,sapun, skala, depoziti minerali u hmieg. Uza agenti tat-tindif
hfief li ma jaghmlux hsara lill-wi¢é tal-hgieg.

2. Evita prodotti tat-tindif aggressivi:

Evita li tuza prodotti tat-tindif li jkun fihom acidi jew sustanzi li joborxu peress li
jistghu jikkawzaw hsara permanenti lill-wic¢ tal-hgieg.

3. Zomm Sigilli:

Ié¢ekkja u zomm is-sigilli fuq il-bibien tad-docca biex tizgura thaddim tajjeb u
timminimizza t-tnixxija tal-ilma.

4. Evita l-akkumulazzjoni tal-gir:

Jekk I-ilma fl-inhawi tieghek ghandu kontenut minerali gholi, installa filtru tal-ilma
biex tevita li tifforma l-iskala fuq il-wic¢ tal-hgieg.

5. Evita oggetti li jaqtghu:

Evita li tuza oggetti li jagtghu biex tnaddaf il-wic¢ tal-hgieg peress li jistghu jobrox
il-hgieg.

2. KUNDIZZJONIJIET TA' GARANZIJA

Il-perjodu ta ,garanzija huwa ta’ 36 xahar mid-data tax-xiri. Id-difetti tal-prodott
skoperti matul dan il-perjodu se jitnehhew mill-manifattur billi jipprovdi spare

parts jekk dan ma jkunx possibbli, il-fondi jigu rimborsati jew il-prodott jigi sostitwit
b'wiehed gdid;
Is-soluzzjoni tiddependi fuq il-valutazzjoni tal-garanti tal-kondizzjoni attwali
tal-merkanzija Imentata.

Id-dokument baziku jekk trid tressaq iiment huwa I-prova tax-xiri. L-iskadenza biex
jigi kkunsidrat ilment hija 14-il jum ta’ xoghol mid-data tal-kunsinna tad-dokumenta-
zzjoni li turi I-problema bil-prodott jew il-prodott innifsu.

Jekk komponent jigi sostitwit, huwa kopert minn garanzija ta ,sena.

L-installazzjoni ghandha titwettaq b’mod professjonali u skont I-istandards appli-
kabbli fil-pajjiz fejn ikun installat il-prodott.

ll-garanzija ma tkoprix:

-uzu tal-prodott kuntrarju ghal dawn I-istruzzjonijiet.

- kwalunkwe hsara mekkanika li tirrizulta mill-assemblagg, iz-zarmar jew |-uzu.
- |-effetti ta’ interferenza mhux awtorizzata mal-prodott lil hinn mill-attivitajiet
normali ta’ assemblagg.

ll-garanti hija I-kumpanija ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

[PL] W przypadku wypadku skutkujgcego obrazeniami fizycznymi,
spowodowanego niewtasciwym dziataniem produktu, prosimy o
niezwtoczny kontakt pod adresem e-mail: safety@mexen.com.

[EN] In the event of an accident resulting in physical injuries caused
by the improper functioning of the product, please contact us imme-
diately at the email address: safety@mexen.com.

[DE] Im Falle eines Unfalls mit kérperlichen Verletzungen, die durch
eine unsachgemaRe Funktion des Produkts verursacht wurden,
kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter der E-Mail-Adresse:
safety@mexen.com.

[FR] En cas d’accident entrainant des blessures physiques causées
par un dysfonctionnement du produit, veuillez nous contacter immé-
diatement a 'adresse e-mail : safety@mexen.com.

[IT] In caso di incidente con lesioni fisiche causato dal malfun-
zionamento del prodotto, si prega di contattarci immediatamente
all'indirizzo e-mail: safety@mexen.com.

[ES] En caso de accidente con lesiones fisicas causadas por un mal
funcionamiento del producto, péngase en contacto con nosotros de
inmediato en la direccién de correo electrénico: safety@mexen.com.

[NL] In geval van een ongeval met lichamelijk letsel veroorzaakt door
een defecte werking van het product, neem dan onmiddellijk contact
met ons op via het e-mailadres: safety@mexen.com.

[RU] B cnyyae HecyacTHOro cny4as, NpyuBeALLEro Kk hmanyeckum
TpaBMam u3-3a HenpaswrbHoW paboTbl NPoAyKTa, Noxanyncra,
HEeMEANIEHHO CBSXWTECH C HAaMK MO 3NEKTPOHHOW nouTe: safety@
mexen.com.

[SV] Vid en olycka som resulterar i fysiska skador pa grund av
felaktig funktion av produkten, vanligen kontakta oss omedelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[NO] Ved en ulykke som resulterer i fysiske skader forarsaket av
feil funksjon av produktet, vennligst kontakt oss umiddelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[DA] | tilfeelde af en ulykke, der medferer fysiske skader forarsaget
af produktets forkerte funktion, bedes du straks kontakte os pa
e-mailadressen: safety@mexen.com.

[F1] Jos tuotteen virheellinen toiminta aiheuttaa onnettomuuden ja
fyysisid vammoja, ota meihin valittdmasti yhteytta sahkopostitse:
safety@mexen.com.

[CS] V pfipadé nehody zpusobujici fyzicka zranéni v dusledku
nespravného fungovani vyrobku nas prosim neprodlené kontaktujte
na e-mailové adrese: safety@mexen.com.

[PT] Em caso de acidente resultando em lesdes fisicas devido ao
funcionamento inadequado do produto, entre em contato conosco
imediatamente pelo e-mail: safety@mexen.com.

[HU] Ha a termék hibas miikédése miatt baleset torténik, amely testi
sérllést okoz, kérjuk, azonnal Iépjen kapcsolatba vellink az e-mail
cimen: safety@mexen.com.

[RO] in cazul unui accident care provoacé vatamari fizice din cauza
functionarii necorespunzatoare a produsului, va rugdm s& ne contac-
tati imediat la adresa de e-mail: safety@mexen.com.

[EL] Ze TepiTTWON QTUXAUATOG TTOU TTPOKAAEl CWHATIKEG BAGRES
Aoyw ecg@alpévng AsiToupyiag Tou TTPoIdVTOG, TTAPAKAAOUNE
ETMKOIVWVAOTE Gueoa padi pag ato e-mail: safety@mexen.com.

[SK] V pripade nehody spdsobujucej fyzické zranenia v dosledku
nespravnej funkcie produktu nas prosim okamzite kontaktujte na
e-mailovej adrese: safety@mexen.com.

[UK] Y pasi HeliacHoro Bunagky, Lo CnpuimHuB isnuyHi Tpasmu
Yepes HenpasuIbHY poboTy NpoaykTy, Gyab nacka, HeranHo
3B'SHKITLCS 3 HAMM 3a ENEKTPOHHOK aapecoto: safety@mexen.com.

[HR] U slucaju nesrece koja rezultira fizickim ozljedama uzrokovanim
nepravilnim radom proizvoda, molimo vas da nas odmah kontaktirate
na e-mail: safety@mexen.com.

[LT] Jei jvyksta nelaimingas atsitikimas, sukeliantis fizinius suza-
lojimus dél netinkamo gaminio veikimo, nedelsdami susisiekite su
mumis el. pastu: safety@mexen.com.

[BG] B cnyyai Ha MHUMAEHT, BoAeLL 0 (OU3UHECKU HapaHsiBaHUs
nopaav HenpasunHa paboTta Ha NPoOAYKTa, MOMs, CBbPXETE Ce C Hac
HesabaBHO Ha nmenn: safety@mexen.com.

[SL] V primeru nesrece, ki povzroci fizicne poskodbe zaradi nepra-
vilnega delovanja izdelka, nas nemudoma kontaktirajte na e-postni
naslov: safety@mexen.com.

[LV] Ja notiek negadijums, kas izraisa fiziskus ievainojumus nepare-
izas produkta darbibas dél, lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums
pa e-pastu: safety@mexen.com.

[ET] Kui toote vale toimimine pdhjustab énnetuse, mille tagajarjel
tekivad fulsilised vigastused, votke meiega viivitamatult Ghendust
e-posti teel: safety@mexen.com.

[SR] Y cny4ajy Hecpehe koja foBoau A0 hranykmx noepena 36or
HeuncnpasHOr (MYHKLMOHWUCAka NPon3BoAa, MONMMMO Bac Aa Hac
ofMax KOHTakTuparte Ha e-maun: safety@mexen.com.

[IS] Ef slys sem veldur likamstjoni verdur vegna rangrar virkni vorun-
nar, vinsamlegast haféu tafarlaust samband vid okkur & netfangid:
safety@mexen.com.

[SQ] Né rast aksidenti gé shkakton lIéndime fizike pér shkak té
funksionimit té€ gabuar té produktit, ju lutemi na kontaktoni menjéheré
né adresén e e-mailit: safety@mexen.com.

[MK] Bo cnyuaj Ha Hecpeka LITO Npean3BuKyBa usnyku nospeau
nopaawv HenpaBwIHO PyHKUMOHUPaHE Ha NPOV3BOAOT, Be MOnnme
KOHTaKTUpajTe HE BegHaLl Ha e-nowuTaTa: safety@mexen.com.

[MT] F’kaz ta’ in¢ident li jikkawza griehi fizici minhabba funzjonament
mhux xieraq tal-prodott, jekk joghgbok ikkuntattjana immedjatament
fuq l-indirizz elettroniku: safety@mexen.com.




